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 1. ΠΡΟ΢ΩΠΛΚΑ ΢ΣΟΛΧΕΛΑ 

 
Επίκετο: Γκαϊνταρτηι 

 

Πνομα: 

  

Αναςταςία 

Πνομα πατζρα: Ιωάννθσ 

Πνομα μθτζρασ:  Ειρινθ  

Ιδιότθτα-Τρζχουςα 

ακαδθμαϊκι κζςθ: 

 

Μζλοσ Ε.Ε.Ρ. του Τμιματοσ Γλωςςικϊν και Διαπολιτιςμικϊν Σπουδϊν 

του Ρανεπιςτθμίου Θεςςαλίασ (ΦΕΚ 335/22-2-2021/τεφχοσ Γ') 

Θμερομθνία Γζννθςθσ: 18/12/1978 

Οικογενειακι Κατάςταςθ: Ζγγαμθ με 2 παιδιά 

Διεφκυνςθ Κατοικίασ: Στακά 52, 38333 Βόλοσ 

Διεφκυνςθ Εργαςίασ: Αργοναυτϊν και Φιλελλινων, 38221 Βόλοσ 

Τθλζφωνα Επικοινωνίασ: 6944625944, 2421055862, 2421093131 

E-mail:   

 

againtartzi@uth.gr / againtartzi@gmail.com 

Ρροςωπικζσ ιςτοςελίδεσ:                     https://uth.academia.edu/AnastasiaGkaintartzi 

https://www.researchgate.net/profile/Anastasia_Gkaintartzi 
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2. ΢ΠΟΤΔΕ΢  
 

2007 – 2012 (Θμερομθνία 
δθμόςιασ υποςτιριξθσ 
14/09/2012) 

Διδακτορικό Δίπλωμα του Τμιματοσ Επιςτθμϊν Ρροςχολικισ 

Αγωγισ και Εκπαίδευςθσ, Ραιδαγωγικι Σχολι, Αριςτοτζλειο 

Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλονίκθσ. Τίτλοσ διδακτορικισ διατριβισ: 

«Ηθτιματα διγλωςςίασ ςε παιδιά προςχολικισ και ςχολικισ θλικίασ: 

Κοινωνικζσ και εκπαιδευτικζσ διαςτάςεισ» (Βακμόσ: «Άριςτα») 

(Ρεδίο: Διγλωςςία και Εκπαίδευςθ, Κοινωνιογλωςςολογία). 

https://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/28882 

(Επιβλζπουςα Κακθγιτρια Τςοκαλίδου ΢οφλα) 

(Μζλθ επταμελοφσ επιτροπισ: ΢. Τςοκαλίδου, Α. Κοιλιάρθ, Σ. 

Χατηθςαββίδθσ, Γ. Ανδρουλάκθσ, Α. Χατηθδάκθ, Σ. Μθτακίδου, Κ. 

Τςιοφμθσ).  

 

 
2003 - 2005 

Μεταπτυχιακό Δίπλωμα Ειδίκευςθσ από το Ρρόγραμμα 

Μεταπτυχιακϊν Σπουδϊν: «Σφγχρονα Ρεριβάλλοντα Μάκθςθσ και 

Ραραγωγι Διδακτικοφ Υλικοφ» (Ανκρωπιςτικζσ Επιςτιμεσ) του  

Ραιδαγωγικοφ Τμιματοσ Δθμοτικισ Εκπαίδευςθσ, Ρανεπιςτιμιο 

Θεςςαλίασ. (Βακμόσ Ρτυχίου 9.29 «Άριςτα»). Τίτλοσ διπλωματικισ 

εργαςίασ: «Οδεφοντασ προσ τθν ανάπτυξθ διαπολιτιςμικισ και 

διγλωςςικισ ςυνειδθτοποίθςθσ: Διερεφνθςθ ηθτθμάτων ταυτότθτασ 

και ετερότθτασ ςτο ελλθνικό δθμοτικό ςχολείο και ςχεδιαςμόσ 

διαπολιτιςμικοφ εκπαιδευτικοφ υλικοφ». 

 

1996 - 2000 
 
 
 
1996 

Ρτυχίο Αγγλικισ Γλϊςςασ και Φιλολογίασ, Τμιμα Αγγλικισ Γλϊςςασ 
και Φιλολογίασ, Φιλοςοφικι Σχολι, Αριςτοτζλειο Ρανεπιςτιμιο 
Θεςςαλονίκθσ. 
 
Απολυτιριου Λυκείου, 1ο Γενικό Λφκειο Βόλου 
 

    
                                                         

2.1. ΤΠΟΣΡΟΦΛΕ΢ - ΔΛΑΚΡΛ΢ΕΛ΢     

 
2005 
 
 

Αριςτοφχα απόφοιτθ και Τποτροφία από το Μ.Ρ.Σ.: «Σφγχρονα 
Ρεριβάλλοντα Μάκθςθσ και Ραραγωγι Διδακτικοφ Υλικοφ» του 
Ρ.Τ.Δ.Ε., Ρ.Θ. 
 

2001 6θ ςτθ ςειρά κατάταξθσ επιτυχόντων του Διαγωνιςμοφ ΑΣΕΡ (2000) 
των εκπαιδευτικϊν για διοριςμό (1371 επιτυχόντεσ, 151 κζςεισ) 

 
 
 

https://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/28882
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3. ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΣΛΚΘ/ΔΛΔΑΚΣΛΚΘ ΕΜΠΕΛΡΛΑ 
 

 3.1. ΔΛΔΑΚΣΛΚΘ ΕΜΠΕΛΡΛΑ ΢Ε Α.Ε.Λ . 
 
ΜΕΣΑΠΣΤΧΛΑΚΟ ΕΠΛΠΕΔΟ 

 

 
 
2016 – 2017 (εαρινό 
εξάμθνο) 

Μζλοσ Συνεργαηόμενου Εκπαιδευτικοφ Ρροςωπικοφ (ΣΕΡ) ςτο 
Ε.Α.Ρ., διδάςκουςα τθσ Θεματικισ Ενότθτασ: [LRM54] Language 
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background 
(Γλωςςικι Διδαςκαλία για παιδιά με προςφυγικό ι 
μεταναςτευτικό υπόβακρο) ςτο Μεταπτυχιακό Ρρόγραμμα 
Σπουδϊν: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants 
(Γλωςςικι Εκπαίδευςθ για Πρόςφυγεσ και Μετανάςτεσ) τθσ Σχολισ 
Ανκρωπιςτικϊν Σπουδϊν, του Ε.Α.Ρ. και επιβλζπουςα τθσ 
εκπόνθςθσ Διπλωματικϊν Εργαςιϊν. 
Ρεριγραφι αντικειμζνου: Γλωςςικι διδαςκαλία ςε παιδιά με 
προςφυγικό/μεταναςτευτικό υπόβακρο.  
 

 
2017 – 2018 (χειμερινό 
εξάμθνο) 

Μζλοσ Συνεργαηόμενου Εκπαιδευτικοφ Ρροςωπικοφ (ΣΕΡ) ςτο 
Ε.Α.Ρ., διδάςκουςα τθσ Θεματικισ Ενότθτασ: [LRM54] Language 
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background 
(Γλωςςικι Διδαςκαλία για παιδιά με προςφυγικό ι 
μεταναςτευτικό υπόβακρο) ςτο Μεταπτυχιακό Ρρόγραμμα 
Σπουδϊν: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants 
(Γλωςςικι Εκπαίδευςθ για Πρόςφυγεσ και Μετανάςτεσ) τθσ Σχολισ 
Ανκρωπιςτικϊν Σπουδϊν, του Ε.Α.Ρ.   και επιβλζπουςα τθσ 
εκπόνθςθσ Διπλωματικϊν Εργαςιϊν. 
 

2018 – 2019 (χειμερινό 
εξάμθνο ) 

Μζλοσ Συνεργαηόμενου Εκπαιδευτικοφ Ρροςωπικοφ (ΣΕΡ) ςτο 
Ε.Α.Ρ. διδάςκουςα τθσ Θεματικισ Ενότθτασ: [LRM54] Language 
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background 
(Γλωςςική Διδαςκαλία για παιδιά με προςφυγικό ή 
μεταναςτευτικό υπόβαθρο) ςτο Μεταπτυχιακό Ρρόγραμμα 
Σπουδϊν: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants 
(Γλωςςικι Εκπαίδευςθ για Πρόςφυγεσ και Μετανάςτεσ) τθσ Σχολισ 
Ανκρωπιςτικϊν Σπουδϊν, του Ε.Α.Ρ.  και επιβλζπουςα τθσ 
εκπόνθςθσ Διπλωματικϊν Εργαςιϊν. 
 

2018 – 2019 (εαρινό 
εξάμθνο) 

Μζλοσ Συνεργαηόμενου Εκπαιδευτικοφ Ρροςωπικοφ (ΣΕΡ) ςτο 
Ε.Α.Ρ., διδάςκουςα τθσ Θεματικισ Ενότθτασ: [LRM54] Language 
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background 
(Γλωςςικι Διδαςκαλία για παιδιά με προςφυγικό ι 
μεταναςτευτικό υπόβακρο) ςτο Μεταπτυχιακό Ρρόγραμμα 
Σπουδϊν: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants 
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(Γλωςςικι Εκπαίδευςθ για Πρόςφυγεσ και Μετανάςτεσ) τθσ Σχολισ 
Ανκρωπιςτικϊν Σπουδϊν, του Ε.Α.Ρ. και επιβλζπουςα τθσ 
εκπόνθςθσ Διπλωματικϊν Εργαςιϊν. 
 

2019 - 2020 (χειμερινό 
εξάμθνο) 
 
 

Μζλοσ Συνεργαηόμενου Εκπαιδευτικοφ Ρροςωπικοφ (ΣΕΡ) ςτο 
Ε.Α.Ρ., διδάςκουςα τθσ Θεματικισ Ενότθτασ: [LRM54] Language 
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background 
(Γλωςςικι Διδαςκαλία για παιδιά με προςφυγικό ι 
μεταναςτευτικό υπόβακρο) ςτο Μεταπτυχιακό Ρρόγραμμα 
Σπουδϊν: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants 
(Γλωςςικι Εκπαίδευςθ για Πρόςφυγεσ και Μετανάςτεσ) τθσ Σχολισ 
Ανκρωπιςτικϊν Σπουδϊν, του Ε.Α.Ρ. και επιβλζπουςα τθσ 
εκπόνθςθσ Διπλωματικϊν Εργαςιϊν. 
 
 

 
2020-2021 (χειμερινό 
εξάμθνο ) 

Μζλοσ Συνεργαηόμενου Εκπαιδευτικοφ Ρροςωπικοφ (ΣΕΡ) ςτο 
Ε.Α.Ρ., διδάςκουςα τθσ Θεματικισ Ενότθτασ: [LRM54] Language 
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background 
(Γλωςςικι Διδαςκαλία για παιδιά με προςφυγικό ι 
μεταναςτευτικό υπόβακρο) ςτο Μεταπτυχιακό Ρρόγραμμα 
Σπουδϊν: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants 
(Γλωςςικι Εκπαίδευςθ για Πρόςφυγεσ και Μετανάςτεσ) τθσ Σχολισ 
Ανκρωπιςτικϊν Σπουδϊν, του Ε.Α.Ρ.   και επιβλζπουςα τθσ 
εκπόνθςθσ Διπλωματικϊν Εργαςιϊν. 
 

 
2020-2021 (εαρινό εξάμθνο) 

Μζλοσ Συνεργαηόμενου Εκπαιδευτικοφ Ρροςωπικοφ (ΣΕΡ) ςτο 
Ε.Α.Ρ., διδάςκουςα τθσ Θεματικισ Ενότθτασ: [LRM54] Language 
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background 
(Γλωςςικι Διδαςκαλία για παιδιά με προςφυγικό ι 
μεταναςτευτικό υπόβακρο) ςτο Μεταπτυχιακό Ρρόγραμμα 
Σπουδϊν: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants 
(Γλωςςικι Εκπαίδευςθ για Πρόςφυγεσ και Μετανάςτεσ) τθσ Σχολισ 
Ανκρωπιςτικϊν Σπουδϊν, του Ε.Α.Ρ.    και επιβλζπουςα τθσ 
εκπόνθςθσ Διπλωματικϊν Εργαςιϊν. 

 
2021-2022 (εαρινό εξάμθνο) 

Μζλοσ Συνεργαηόμενου Εκπαιδευτικοφ Ρροςωπικοφ (ΣΕΡ) ςτο 
Ε.Α.Ρ., διδάςκουςα τθσ Θεματικισ Ενότθταs *ΑΔΕ61] Ηθτιματα 
κοινωνιογλωςςολογίασ για εκπαιδευτικοφσ του Μεταπτυχιακοφ 
Ρρογράμματοσ Σπουδϊν, [ΑΔΕ] ΢φγχρονεσ τάςεισ ςτθ 
γλωςςολογία για εκπαιδευτικοφσ τθσ Σχολισ Ανκρωπιςτικϊν 
Επιςτθμϊν και επιβλζπουςα τθσ εκπόνθςθσ Διπλωματικϊν 
Εργαςιϊν. 

2022-2023 (χειμερινό 
εξάμθνο)  

Επιβλζπουςα τθσ εκπόνθςθσ Διπλωματικϊν Εργαςιϊν ςτθ 
Θεματικισ Ενότθταs *ΑΔΕ61] Ηθτιματα κοινωνιογλωςςολογίασ για 
εκπαιδευτικοφσ του Μεταπτυχιακοφ Ρρογράμματοσ Σπουδϊν, 
*ΑΔΕ+ ΢φγχρονεσ τάςεισ ςτθ γλωςςολογία για εκπαιδευτικοφσ και 
ςτθ  ΚΕ [LRM54] Language Teaching for Children with Refugee or 
Migrant Background (Γλωςςικι Διδαςκαλία για παιδιά με 
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ΠΡΟΠΣΤΧΛΑΚΟ ΕΠΛΠΕΔΟ 

 

 
 
 

3.2. ΑΞΛΟΛΟΓΘ΢Θ ΔΛΔΑΚΣΛΚΟΤ ΕΡΓΟΤ 

προςφυγικό ι μεταναςτευτικό υπόβακρο) ςτο Μεταπτυχιακό 
Ρρόγραμμα Σπουδϊν: [LRM] Lanquage Education for Refugees and 
Migrants (Γλωςςικι Εκπαίδευςθ για Πρόςφυγεσ και Μετανάςτεσ) 

2011 – 2013 Διαλζξεισ με κζμα τθ δι/πολυγλωςςία και τθν εκπαίδευςθ ςτο 
Μεταπτυχιακό Ρρόγραμμα Σπουδϊν του Τ.Ε.Ρ.Α.Ε., Α.Ρ.Θ.: 
«Ψυχοπαιδαγωγικι τθσ Ζνταξθσ: ζνα ςχολείο για όλουσ» και ςτο 
Κοινό Ελλθνογαλλικό Μεταπτυχιακό Ρρόγραμμα Σπουδϊν του 
Τ.Ε.Ρ.Α.Ε, Α.Ρ.Θ.: «Διδακτικζσ τθσ πολυγλωςςίασ και γλωςςικζσ 
πολιτικζσ του. Διάδοςθ των γλωςςϊν και των πολιτιςμϊν ςε 
πολφγλωςςα περιβάλλοντα». 
 
 

2016 Διάλεξθ με κζμα τθ δι/πολυγλωςςία και τθν εκπαίδευςθ ςτο 
Μεταπτυχιακό Ρρόγραμμα Σπουδϊν: «΢φγχρονα Περιβάλλοντα 
Μάκθςθσ και Παραγωγι Διδακτικοφ Τλικοφ» (Ανκρωπιςτικζσ 
Επιςτιμεσ) του  Ραιδαγωγικοφ Τμιματοσ Δθμοτικισ Εκπαίδευςθσ, 
Ρανεπιςτθμίου Θεςςαλίασ.  
 

 
2015-2016  

Διδάςκουςα (βάςει Ρ.Δ. 407/80) του μακιματοσ: «Διδακτική τησ 

Νεοελληνικήσ Γλώςςασ Ι» (υποχρεωτικό) κατά το εαρινό εξάμθνο 

του ακαδθμαϊκοφ ζτουσ 2016 (από 1/3/2016 ζωσ 31/7/2016) ςτο 

Ραιδαγωγικό Τμιμα  Δθμοτικισ Εκπαίδευςθσ του Ρανεπιςτθμίου 

Θεςςαλίασ. 

2017 ζωσ  ςιμερα Μζλοσ Ε.Ε.Ρ. (Ειδικοφ Εκπαιδευτικοφ Ρροςωπικοφ) ςτο 
Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλίασ.  
Διδάςκουςα του μακιματοσ τθσ Αγγλικισ Γλϊςςασ για 
Ακαδθμαϊκοφσ/Ειδικοφσ Σκοποφσ ςτο Τμιμα Γλωςςικϊν και 
Διαπολιτιςμικϊν Σπουδϊν από τον Σεπτζμβριο 2021 (ΦΕΚ 
μετάταξθσ ςτο Τμιμα: 335/22-2-2021/τεφχοσ Γ'). 
 
Από το 2017 ζωσ το 2021 (Σεπτζμβριο)  διδάςκουςα ςτα Τμιματα: 
1) Γεωπονίασ Φυτικισ Ραραγωγισ και Αγροτικοφ Ρεριβάλλοντοσ και 
2) Ραιδαγωγικό Τμιμα Δθμοτικισ Εκπαίδευςθσ  
 
(ΦΕΚ διοριςμοφ:  1091/03.11.2017/τ.Γ', θμ. Διαπιςτωτικισ Ρράξθσ 
Ρρφτανθ: 21/11/2017)  
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3.3. ΔΛΔΑΚΣΛΚΘ ΕΜΠΕΛΡΛΑ ΢ΣΘΝ ΕΚΠΑΛΔΕΤ΢Θ ΕΝΘΛΛΚΩΝ 
 
2002 – 2004   Διδάςκουςα τθσ Αγγλικισ Γλϊςςασ ςτο Δθμόςιο ΙΕΚ Βόλου  

2010 – 2014   Διδάςκουςα ςε μεταναςτευτικό κοινό ςτο Στζκι Μεταναςτϊν 

     Βόλου. Εκελοντικι διδαςκαλία Αγγλικισ Γλϊςςασ 

2015 - 2016     Διδάςκουςα Αγγλικισ Γλϊςςασ - Εκπαιδεφτρια ςτο Κζντρο 

     Δια Βίου Μάκθςθσ Βόλου (31/12/2015 – 27/1/2016)  

 

3.4. ΔΛΔΑΚΣΛΚΘ ΕΜΠΕΛΡΛΑ ΢ΣΘ ΢ΧΟΛΛΚΘ ΕΚΠΑΛΔΕΤ΢Θ 

 

2001 – 2017    Μόνιμθ κακθγιτρια Αγγλικισ Γλϊςςασ ΡΕ06 ςτθν    

     Ρρωτοβάκμια Εκπαίδευςθ Μαγνθςίασ (Φ.Ε.Κ. Διοριςμοφ  

     219/Γ/31-8-2001)  

 

1999 – 2001   Κακθγιτρια Αγγλικισ Γλϊςςασ ςε ιδιωτικό φροντιςτιριο  

     Ξζνων Γλωςςϊν, Θεςςαλονίκθ. 

 

 3.5. ΕΠΛΒΛΕΨΘ ΔΛΠΛΩΜΑΣΛΚΩΝ ΕΡΓΑ΢ΛΩΝ  

  ΠΡΩΣΘ ΕΠΛΒΛΕΠΟΤ΢Α ΚΑΛ ΜΕΛΟ΢ ΣΘ΢ ΕΠΛΣΡΟΠΘ΢ ΑΞΛΟΛΟΓΘ΢Θ΢ 

 

1. Μπουροηίκα, Βαςιλικι (2018). Emerging bi-/multilingualism: multimodal perceptions 

of refugee students in a Greek reception class (MA Language Education for Refugees 

and Migrants,) https://apothesis.eap.gr/handle/repo/40963. 

2. Σαραντοποφλου, Ραραςκευι (2018). Researching Practices and Tools Designed and 

Implemented in Informal Contexts of Refugee Language Education (MA LRM 

https://apothesis.eap.gr/handle/repo/38251 

3. Γρθγορίου, Κυριακι (2019). Action Research in Designing, Producing and Using 

Educational Material for Intercultural Understanding (MA LRM,  

https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41585) 

4. Γκουντάνθ, Γεωργία. (2019). Social Inclusion of Young Refugees though Education in 

Greece. (MA Language Education for Refugees and Migrants, 

https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41588) 

5. Δάφκου, Β. (2020). Teachers’ narratives about teaching refugee students in 

mainstream classes (https://apothesis.eap.gr/handle/repo/50428) 

6. Ηαγαλιϊτθ, Σ. (2021). Educators' training on refugee and immigrant children's 

education in Greece: The educators' perspectives. 

(https://apothesis.eap.gr/handle/repo/50444) 
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7. Κϊςτα, Α. (2021). Designing creative activities for English as a bridge in multilingual 

classrooms. 

8. Πετρίδου, Κ. (2021) The use of children’s drawings, as an alternative educational 

tool, for intercultural communication and inclusion in class. 

9. Κατςάρα, Ο. (2022). Multilingualism in action: A case study in a preschool class in Ileia. 

10.  Οηθνλόκνπ, Κ. (2022). Έκθπινο δηαρωξηζκόο ηωλ παηρληδηώλ θαη αλαπαξαζηάζεηο 

έκθπιωλ ζηεξενηύπωλ ζε παηδηθέο δηαθεκίζεηο κε βάζε ηελ Κξηηηθή Αλάιπζε Λόγνπ 

11. Πότςικα, Α. (2022). Αλαπαξαζηάζεηο εζληθώλ ηαπηνηήηωλ ζηνλ ηειενπηηθό ιόγν: ε 

πεξίπηωζε ηεο ζεηξάο "Σπκπέζεξνη απ' ηα Τίξαλα" θαη κία πξόηαζε δηδαθηηθήο 

αμηνπνίεζεο 

12. Λουπεϊδου, Κ. (2022). Πξνζεγγίδνληαο θαη αλαιύνληαο θξηηηθά ηηο αλαπαξαζηάζεηο ηεο 

έκθπιεο βίαο ζηνλ ειεθηξνληθό εηδεζενγξαθηθό ιόγν 

 

ΔΕΤΣΕΡΘ ΕΠΛΒΛΕΠΟΤ΢Α ΚΑΛ ΜΕΛΟ΢ ΣΘ΢ ΕΠΛΣΡΟΠΘ΢ ΑΞΛΟΛΟΓΘ΢Θ΢ 

 
1. Κωνςταντοφλα, Θ. (2018). The involvement of Roma mothers in their daughters’ 

education: Views and perspectives of Ptolemaida camp mothers. (MA LRM,  

https://apothesis.eap.gr/handle/repo/40965) 

2. Ραπαποςτόλου, Α. (2018). Challenges and Needs of teachers and volunteers offering 

language support to refugees in the Greek context (MA LRM,  

https://apothesis.eap.gr/handle/repo/38252) 

3. Κιαμίλθ, Δ. (2019). Needs analysis on sentimental level of primary school immigrant 

children and empowerment through team-based educational activities (MA LRM,  

https://apothesis.eap.gr/handle/repo/40967) 

4. Δθμάδθ, Σ. (2019). Exploring the Impact of Blending Differentiated Instruction with 

Linguistically Appropriate Practice Towards a Culturally and Linguistically Responsive 

Pedagogy: An Action Research in a Reception Class (MA LRM,  

https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41470) 

5. Μπουγά, Ο. (2019). Re-imagining Second language education in a Greek reception 

class through the use of creative language activities: A qualitative study (MA LRM,  

https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41446) 

6. Ψαρουδάκθσ, Σ. (2019). Perspectives of educators on adult refugee and migrant 

students’ language learning strategies (MA LRM 

https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41584) 

7. Mandraveli, A.D. (2020). Teaching Greek as a Second Language to primary school 

students of diverse linguistic background, with a limited knowledge of Greek.  

Ways to support newcomers in a reception classroom and teachers’ perceptions 

towards multicultural education (https://apothesis.eap.gr/handle/repo/50443) 

8.  Kyriakidou, F.(2021). Dialogical Drama with Puppets: an educational approach to bring 

foreword children’s multilingualism and to strengthen their cultural identity: A case-

study in a kindergarten in Corfu.(https://apothesis.eap.gr/handle/repo/50490) 

https://apothesis.eap.gr/handle/repo/55591
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/55591
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/55663
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/55663
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/55663
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/55748
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/55748
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9. Λινάρθ, Α. (2021). Chios residents’ attitudes towards Arab refugees and their culture. 

(https://apothesis.eap.gr/handle/repo/50436) 

 

 

3.6. ΕΠΛΜΟΡΦΩΣΛΚΟ ΖΡΓΟ 

 
I. Επιμόρφωςθ εκπαιδευτικών ςτο Εκπαιδευτικό Πρόγραμμα: "Αγγλικά ςτο 

Νθπιαγωγείο: Προσ μία Πολυγλωςςικι Εκπαίδευςθ" ςτο ΚΕ.ΔΙ.ΒΙ.Μ. του 

Ρανεπιςτθμίου Θεςςαλίασ υπό τθν επιςτθμονικι ευκφνθ τθσ ίδιασ (Μάρτιοσ 2021- 

Ιοφνιοσ 2021). Στο πλαίςιο του εκπαιδευτικοφ προγράμματοσ υλοποίθςα τρεισ 

ςφγχρονεσ επιμορφωτικζσ ςυναντιςεισ με τουσ/τισ εκπαιδευτικοφσ και ωσ 

επιςτθμονικι υπεφκυνθ του προγράμματοσ ςυντόνιηα τθν ανάπτυξθ του 

επιμορφωτικοφ προγράμματοσ.  

II. Επιμόρφωςθ εκπαιδευτικϊν που εμπλζκονται ςτθν εκπαίδευςθ παιδιών προςφφγων 

με τθ διεξαγωγι επιμορφϊςεων ωσ επιςτθμονικι ςυνεργάτιδα ςτο Ζργο: Teach 

4Integration 2022, Capacity Building Programme (Ιανουάριοσ 2022- Αφγουςτοσ 2022) 

χρθματοδοτοφμενο από τθ UNICEF (Refugee and Migrant Response in Greece), υπό 

τθν επιςτθμονικι ευκφνθ του  κ. Γιϊργου Ανδρουλάκθ, Ρ.Θ. Διεξιγαγα επιμορφϊςεισ 

που αφοροφν τθν Ρολυγλωςςία και τισ Γλωςςικζσ Ρολιτικζσ (ΘΕ3), Ανάπτυξθ, 

αξιολόγθςθ και αξιολόγθςθ εκπαιδευτικοφ υλικοφ (ΘΕ6), Διαφοροποίθςθ τθσ 

Διδαςκαλίασ (ΘΕ8), CLIL και ALP (ΘΕ11). Για τθν Θεματικι Ενότθτα CLIL και ALP ιμουν 

ςυν-υπεφκυνθ και για τθν ανάπτυξθ του επιμορφωτικοφ υλικοφ τθσ ομάδεσ, μζλοσ 

τθσ επιςτθμονικισ ομάδασ ςυντονιςμοφσ ενότθτασ.  

 

III. Επιμόρφωςθ εκπαιδευτικϊν που εμπλζκονται ςτθν εκπαίδευςθ παιδιών προςφφγων 

με τθ διεξαγωγι δφο τρίωρων δια ηϊςθσ επιμορφϊςεων ωσ επιςτθμονικι 

ςυνεργάτιδα ςτο Ζργο: 'Accelerated Learning Materials Development & Teacher's 

Capacity Building' (2019-2020), χρθματοδοτοφμενο από τθ UNICEF (Refugee and 

Migrant Response in Greece), υπό τθν επιςτθμονικι ευκφνθ του  κ. Γιϊργου 

Ανδρουλάκθ, Ρ.Θ. (Δεκζμβριοσ 2019 -Μάρτιοσ 2020). Διεξιγαγα  δφο τετράωρεσ διά 

ηϊςθσ επιμορφϊςεισ προσ εκπαιδευτικοφσ που εμπλζκονται ςτθν εκπαίδευςθ 

παιδιϊν προςφφγων και ςυγκεκριμζνα τισ Θεματικζσ Ενότθτεσ : "Ο/θ Εκπαιδευτικόσ 

ωσ Ερευνθτισ/τρια"  και "Αξιολόγθςθ και Ανάπτυξθ Εκπαιδευτικοφ Υλικοφ".  

 

IV. Επιμόρφωςθ εκπαιδευτικϊν που εμπλζκονται ςτθν εκπαίδευςθ παιδιών προςφφγων 

ςτο Ζργο: 'Teacher training in the regions of Peloponnese, Eastern Macedonia, 

Thessaly, Epirus and Crete' χρθματοδοτοφμενο από τθ UNICEF (Refugee and Migrant 

Response in Greece) υπό τθν επιςτθμονικι ευκφνθ του κ. Γ. Ανδρουλάκθ, 

Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλίασ. Εξ αποςτάςεωσ επιμόρφωςθ ωσ tutor (7/12/2018 - 

28/2/2019) και δια ηϊςθσ τρίωρθ επιμόρφωςθ ωσ trainer. Ριο ςυγκεκριμζνα, ανζλαβα 

τθν εξ αποςτάςεωσ επιμόρφωςθ εκπαιδευτικϊν Α/κμιασ και Β/κμιασ εκπαίδευςθσ με 
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τον ςυντονιςμό υλοποίθςθσ τθσ εκπαιδευτικισ διαδικαςίασ. Ειδικότερα ιμουν 

υπεφκυνθ για τθν ανατροφοδότθςθ των διαδικτυακϊν ςυηθτιςεων ςτθ διαδικτυακι 

πλατφόρμα, τθν πραγματοποίθςθ τριϊν (3) εξ αποςτάςεωσ ςφγχρονων 

ςυμβουλευτικϊν ςυναντιςεων, τθν αξιολόγθςθ των δραςτθριοτιτων και των τελικϊν 

γραπτϊν εργαςιϊν των επιμορφοφμενων. Στο ίδιο πρόγραμμα υλοποίθςα 3 ϊρεσ δια 

ηϊςθσ επιμόρφωςθσ για τθ  Θεματικι Ενότθτα 2 «Ο εκπαιδευτικόσ ωσ μικρο-

ερευνθτισ".   Ραράλλθλα ςυμμετείχα ςτθν ομάδα ανάπτυξθσ επιμορφωτικοφ υλικοφ 

για τθν εξ αποςτάςεωσ εκπαίδευςθ για τθ Θεματικι Ενότθτα 2 «Ο εκπαιδευτικόσ ωσ 

μικρο-ερευνθτισ   

V. Εξ αποςτάςεωσ επιμόρφωςθ ςτο επιμορφωτικό ςεμινάριο «Επιμόρφωςθ 

Εκπαιδευτικών ςε Σάξεισ Τποδοχισ και Δ.Τ.Ε.Π.», 2ο Δθμοτικό Σχολείο Χίου,  

9/11/2018 με τίτλο ειςιγθςθσ 'Identity Texts'. Διεξιγαγα επιμορφωτικό ςεμινάριο με 

κζμα τθν αξιοποίθςθ των κειμζνων ταυτότθτασ ςτθν πολυπολιτιςμικι τάξθ προσ 

εκπαιδευτικοφσ ςε ταξεισ υποδοχισ και ΔΥΕΡ τθσ Χίου.  

VI. Επιμόρφωςθ και ενδυνάμωςθ εκπαιδευτικϊν (και μεταναςτϊν γονζων) ςτο πλαίςιο 

τθσ Δράςθσ 7: «΢φνδεςθ ΢χολείου και Κοινότθτασ» του Ζργου «Εκπαίδευςθ 

αλλοδαπών και παλιννοςτοφντων μακθτών» (2007-2013) (από 1/12/2012 ζωσ 

30/6/2013).  Στο πλαίςιο του ζργου διεξιγαγα ςυμβουλευτικζσ ςυναντιςεισ με 

εκπαιδευτικοφσ και (μετανάςτεσ) γονείσ με ςκοπό τθν ενδυνάμωςι τουσ ςχετικά με τα 

ηθτιματα τθσ ςφνδεςθσ ςχολείου και οικογζνειασ, αξιοποίθςθσ τθσ διγλωςςίασ και 

των πολιτιςμικϊν κεφαλαίων των παιδιϊν.  

 

3.7. ΔΛΟΛΚΘΣΛΚΟ ΖΡΓΟ  
 

I. Εκπρόςωποσ των μελϊν Ειδικοφ Εκπαιδευτικοφ Ρροςωπικοφ (Ε.Ε.Ρ.) ςτθ Γενικι 

Συνζλευςθ του Τμιματοσ Γλωςςικϊν και Διαπολιτιςμικϊν Σπουδϊν του 

Ρανεπιςτιμιου Θεςςαλίασ (2021).  

II. Μζλοσ τθσ επιτροπισ του Τμιματοσ Γλωςςικϊν και Διαπολιτιςμικϊν Σπουδϊν 

για τθν ιςτοςελίδα του (μετάφραςθ και επιμζλεια).  

III. Μζλοσ τθσ επιτροπισ του Τμιματοσ ΓΔΣΡ για τθν Ρρακτικι Άςκθςθ 

IV. Μζλοσ των επιτροπϊν του Τμιματοσ Γλωςςικϊν και Διαπολιτιςμικϊν Σπουδϊν 

για τθν αξιολόγθςθ υποψθφιοτιτων για κζςεισ Ακαδθμαϊκϊν Υποτρόφων και 

Ρ.Δ. 407/80. 

V. Εκπρόςωποσ των μελϊν Ειδικοφ Εκπαιδευτικοφ Ρροςωπικοφ (Ε.Ε.Ρ.) ςτθ Γενικι 

Συνζλευςθ του Τμιματοσ Γεωπονίασ Φυτικισ Ραραγωγισ και Αγροτικοφ 

Ρεριβάλλοντοσ του Ρανεπιςτιμιου Θεςςαλίασ (Ακ. Ζτοσ: 2017 -2018 εαρ.)  

VI. Μζλοσ τθσ επιτροπισ του Κζντρου Ξζνου Γλωςςϊν Ρ.Θ. για τθν ιςτοςελίδα του 

(μετάφραςθ και επιμζλεια).  
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4. ΕΡΕΤΝΘΣΛΚΘ/ΕΠΛ΢ΣΘΜΟΝΛΚΘ ΕΜΠΕΛΡΛΑ  
 

4.1. ΕΡΕΤΝΘΣΛΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΣΑ 
 
 

2020- 
2021  
 

Επιςτθμονικά Τπεφκυνθ του Εκπαιδευτικοφ Προγράμματοσ: "Αγγλικά ςτο 

Νθπιαγωγείο: Προσ μία Πολυγλωςςικι Εκπαίδευςθ" ςτο ΚΕ.ΔΛ.ΒΛ.Μ. του Π.Κ. 

(Συντονιςμόσ του προγράμματοσ, επιςτθμονικι και ακαδθμαϊκι ευκφνθ, ανάπτυξθ 

υλικοφ και επιμόρφωςθ ωσ εκπαιδεφτρια) (από 15/3/2021 ζωσ 6/6/2021). Το 

πρόγραμμα ζχει γενικό ςκοπό τθν ανάπτυξθ εξειδικευμζνων γλωςςολογικϊν και 

παιδαγωγικϊν γνϊςεων, δεξιοτιτων και ςτάςεων για τθν ανάδειξθ και αξιοποίθςθ 

τθσ πολυγλωςςίασ ςτο νθπιαγωγείο, εντάςςοντασ και τα Αγγλικά ωσ γλϊςςα 

ςφνδεςθσ γλωςςϊν και πολιτιςμϊν. Ακολουκεί μια κοινωνιογλωςςολογικά ενιμερθ 

οπτικι ςτθ γλωςςικι διδαςκαλία και μία πολυγλωςςικι προςζγγιςθ ςτθ γλωςςικι 

διδαςκαλία (βλ. https://learning.uth.gr/english_kindergarten2/ 

Ρεριγραφι αντικειμζνου: δι/πολυγλωςςία, επαφι γλωςςϊν, διαγλωςςικότθτα ςτθν 

εκπαίδευςθ. 

 

2022 ΢υμμετοχι ςτο Erasmus+ project: “LoCALL: Local Linguistic Landscapes for global 

language education in the school context” ςτο πλαίςιο του οποίου ιμουν υπεφκυνθ 

τθσ υλοποίθςθσ εφαρμογισ ςτο ΡΘ. https://locallproject.eu/ 

2021-
2022  Μζλοσ τθσ επιςτθμονικισ ομάδασ του προγράμματοσ του ECML PALINGUI – Language 

learning pathways of young children – Making early language learning visible 
https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2020-
2023/Languagelearningpathwaysofyoungchildren/tabid/4304/language/en-
GB/Default.aspx 

2022  VII.    Επιμορφϊτρια και μζλοσ τθσ επιςτθμονικισ ομάδασ ςτο: Teach 4Integration 2022, 

Capacity Building Programme (Ιανουάριοσ 2022- Αφγουςτοσ 2022 ), χρθματοδοτοφμενο 

από τθ UNICEF (Refugee and Migrant Response in Greece), υπό τθν επιςτθμονικι 

ευκφνθ του  κ. Γιϊργου Ανδρουλάκθ, Ρ.Θ. Επιμορφϊςεισ ςτισ ΘΕ Ρολυγλωςςία και 

γλωςςικι πολιτικι, Ανάπτυξθ και Αξιολόγθςθ Υλικοφ, CLIL και ALP. Συμμετοχι ςτθν 

ανάπτυξθ επιμορφωτικοφ υλικοφ για τθν ΘΕ : CLIL and ALP 

 

2022  Επιμορφώτρια και μζλοσ τθσ επιςτθμονικισ ομάδασ : "Αγγλικά ςτο Νθπιαγωγείο: 

Προσ μία Πολυγλωςςικι Εκπαίδευςθ" ςτο ΚΕ.ΔΛ.ΒΛ.Μ. του Π.Κ. Το πρόγραμμα ζχει 

γενικό ςκοπό τθν ανάπτυξθ εξειδικευμζνων γλωςςολογικϊν και παιδαγωγικϊν 

γνϊςεων, δεξιοτιτων και ςτάςεων για τθν ανάδειξθ και αξιοποίθςθ τθσ 

πολυγλωςςίασ ςτο νθπιαγωγείο, εντάςςοντασ και τα Αγγλικά ωσ γλϊςςα ςφνδεςθσ 

https://learning.uth.gr/english_kindergarten2
https://locallproject.eu/
https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2020-2023/Languagelearningpathwaysofyoungchildren/tabid/4304/language/en-GB/Default.aspx
https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2020-2023/Languagelearningpathwaysofyoungchildren/tabid/4304/language/en-GB/Default.aspx
https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2020-2023/Languagelearningpathwaysofyoungchildren/tabid/4304/language/en-GB/Default.aspx
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γλωςςϊν και πολιτιςμϊν. Ακολουκεί μια κοινωνιογλωςςολογικά ενιμερθ οπτικι ςτθ 

γλωςςικι διδαςκαλία και μία πολυγλωςςικι προςζγγιςθ ςτθ γλωςςικι διδαςκαλία 

(βλ. https://learning.uth.gr/english_kindergarten2/ 

Ρεριγραφι αντικειμζνου: δι/πολυγλωςςία, επαφι γλωςςϊν, διαγλωςςικότθτα ςτθν 

εκπαίδευςθ. 

 

 
2017– 
2019 

Συμμετοχι ωσ επιςτθμονικι ςυνεργάτιδα ςτο Ζργο: 'ΛSOTIS  Inclusive Education and 

Social Support to Tackle Inequalities in Society', χρθματοδοτοφμενο από τθν 

Ευρωπαϊκι Ζνωςθ/Horizon 2020, με επιςτθμονικά υπεφκυνο τον κ. Κ. Ρετρογιάννθ, 

Ε.Α.Ρ.  (από 1/6/2017 ζωσ 31/12/2019). 

Κζςθ ςτο ζργο: Μζλοσ τθσ επιςτθμονικισ ομάδασ για τισ ςτισ δράςεισ ΡΕ4 *Inclusive 

curricula, pedagogies and educational practices+ και ςυγκεκριμζνα:  

- Μετάφραςθ και επιμζλεια των παραγόμενων κειμζνων-υλικοφ από τισ επιμζρουσ 

δράςεισ του ΡΕ4. 

- Καταγραφι και ανάλυςθ των ςχολικϊν προγραμμάτων με ςτόχο τθν ζνταξθ των 

μακθτϊν και τισ ςχετικζσ εκπαιδευτικζσ πρακτικζσ. 

- Διερεφνθςθ και καταγραφι βιβλιογραφίασ από τθν Ελλάδα με επίκεντρο 

οποιοδιποτε ςχετικό τεκμιριο (ζρευνεσ/ μελζτεσ, παρεμβάςεισ κτλ) ςχετικά με νζεσ 

και καινοτόμεσ προςεγγίςεισ. 

- Ρρόγραμμα εκπαιδευτικισ παρζμβαςθσ με ςτόχο τθ μείωςθ των εκπαιδευτικϊν 

ανιςοτιτων με τθ χριςθ νζων τεχνολογιϊν: προετοιμαςία και εφαρμογι. 

Περιγραφι αντικειμζνου: διγλωςςία/πολυγλωςςία, καταπολζμθςθ εκπαιδευτικϊν 

ανιςοτιτων, ζνταξθ, ΑΡ και παιδαγωγικζσ πρακτικζσ 

 

2019-
2020  

Συμμετοχι ωσ επιςτθμονικι ςυνεργάτιδα ςτο Ζργο: 'Accelerated Learning Materials 

Development & Teacher's Capacity Building', χρθματοδοτοφμενο από τθ UNICEF 

(Refugee and Migrant Response in Greece), υπό τθν επιςτθμονικι ευκφνθ του κ. 

Γιϊργου Ανδρουλάκθ, Ρ.Θ. (Δεκζμβριοσ 2019 -Μάρτιοσ 2020).   

Κζςθ ςτο ζργο: - Επιμόρφωςθ εκπαιδευτικϊν που εμπλζκονται ςτθν εκπαίδευςθ 

παιδιϊν προςφφγων.  Ειδικότερα, διεξιγαγα  δφο τρίωρεσ διά ηϊςθσ επιμορφϊςεισ 

προσ εκπαιδευτικοφσ που εμπλζκονται ςτθν εκπαίδευςθ παιδιϊν προςφφγων και 

ςυγκεκριμζνα τισ Θεματικζσ Ενότθτεσ : "Ο/θ Εκπαιδευτικόσ ωσ Ερευνθτισ/τρια"  και 

"Αξιολόγθςθ και Ανάπτυξθ Εκπαιδευτικοφ Υλικοφ". Συμμετείχα, ακόμθ,  ςτθν ζρευνα 

αξιολόγθςθσ του ςχεδιαςμοφ και τθσ υλοποίθςθσ του προγράμματοσ με τθν 

υλοποίθςθ ομάδων-εςτίαςθσ (focus group) με εκπαιδευτικοφσ. 

Περιγραφι αντικειμζνου: επιμόρφωςθ και υποςτιριξθ εκπαιδευτικών ςτθ 

διδαςκαλία τθσ ελλθνικισ ωσ δεφτερθσ/ξζνθσ και άλλων γνωςτικϊν αντικειμζνων, 

ενδυνάμωςθ, ενταξιακζσ εκπαιδευτικζσ πρακτικζσ.   

 

 

https://learning.uth.gr/english_kindergarten2
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2018-
2019 

Συμμετοχι ωσ επιςτθμονικι ςυνεργάτιδα ςτο Ζργο: 'Teacher trainings in the regions 

of Peloponnese, Eastern Macedonia, Thessaly, Epirus and Crete' χρθματοδοτοφμενο 

από τθ UNICEF (Refugee and Migrant Response in Greece) υπό τθν επιςτθμονικι 

ευκφνθ του κ. Γ. Ανδρουλάκθ, Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλίασ. (από 7/12/2018 ζωσ 

28/2/2019)    

Κζςθ ςτο ζργο: Επιμόρφωςθ εκπαιδευτικϊν με εξ αποςτάςεωσ επιμόρφωςθ ωσ tutor 

και ωσ trainer με δια-ηϊςθσ επιμόρφωςθ. Ριο ςυγκεκριμζνα, ανζλαβα  τθν εξ 

αποςτάςεωσ επιμόρφωςθ εκπαιδευτικϊν Α/κμιασ και Β/κμιασ εκπαίδευςθσ με τον 

ςυντονιςμό υλοποίθςθσ τθσ εκπαιδευτικισ διαδικαςίασ. Ειδικότερα ιμουν υπεφκυνθ 

για:  

 τθν ανατροφοδότθςθ των διαδικτυακϊν ςυηθτιςεων ςτθ διαδικτυακι 

πλατφόρμα,  

 τθν πραγματοποίθςθ τριϊν (3) εξ αποςτάςεωσ ςυμβουλευτικϊν ςυναντιςεων,  

 τθν αξιολόγθςθ των δραςτθριοτιτων και των τελικϊν γραπτϊν εργαςιϊν των 

επιμορφοφμενων. 

 τθ διεξαγωγι τρίωρθσ δια ηϊςθσ επιμόρφωςθσ  πάνω ςτθ Θεματικι Ενότθτα: 

«Ο εκπαιδευτικόσ ωσ μικρο-ερευνθτισ». 

 Ραράλλθλα ςυμμετείχα ςτθν ομάδα ανάπτυξθσ επιμορφωτικοφ υλικοφ για εξ 

αποςτάςεωσ εκπαίδευςθ για τθ Θεματικι Ενότθτα 2 «Ο εκπαιδευτικόσ ωσ 

μικρο-ερευνθτισ». 

Περιγραφι αντικειμζνου: υποςτιριξθ εκπαιδευτικών ςτθ διδαςκαλία τθσ ελλθνικισ 

ωσ δεφτερθσ/ξζνθσ, ενδυνάμωςθ, ενταξιακζσ εκπαιδευτικζσ πρακτικζσ.   

 

  

2015 Συμμετοχι ωσ ερευνιτρια ςτο Ζργο με τίτλο: 1.3.β/13 «Μακιματα ελλθνικισ 

γλώςςασ, ιςτορίασ και πολιτιςμοφ ςε μετανάςτεσ ανζργουσ, μθτζρεσ, άτομα με 

αναπθρία (ΑμεΑ) και αναλφάβθτουσ» Δράςθ 1.3/13: «Εκπαίδευςθ και επιμόρφωςθ 

των νομίμωσ διαμενόντων π.τ.χ.». Ευρωπαϊκό Ταμείο Ζνταξθσ. Επιςτθμονικϊσ 

υπεφκυνοσ και ςυντονιςτισ του προγράμματοσ: κ. Γιϊργοσ Ανδρουλάκθσ (Ρ.Θ.) (από 

15/03/2015 ζωσ 31/07/2015).  

Κζςθ ςτο ζργο: Μζλοσ τθσ ερευνθτικισ ομάδασ για τθν ανάλυςθ αναγκϊν του κοινοφ- 

ςτόχου. Αρμοδιότθτεσ: Κριτικι επιςκόπθςθ τθσ διεκνοφσ βιβλιογραφίασ. Σχεδιαςμόσ 

των εργαλείων ποιοτικισ ζρευνασ για τθ ςυλλογι και επεξεργαςία δεδομζνων. 

Διεξαγωγι τθσ ζρευνασ πεδίου. Κωδικοποίθςθ και ανάλυςθ των δεδομζνων. 

Συγκρότθςθ των αποτελεςμάτων και ςυμπεραςμάτων τθσ ανάλυςθσ αναγκϊν. 

Ρροετοιμαςία και ςφνταξθ παραδοτζων και επιςτθμονικϊν δθμοςιευμάτων.  

 
Περιγραφι αντικειμζνου: διδακτικι τθσ ελλθνικισ ωσ δεφτερθσ/ξζνθσ γλϊςςασ, 

διγλωςςία/πολυγλωςςία, διαπολιτιςμικότθτα, γραμματιςμόσ, ανάλυςθ αναγκϊν 

 
2013- Συμμζτοχθ ωσ ερευνθτικι ςυνεργάτιδα ςτο ερευνθτικό Ζργο ECONOLANG «Οι 
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2015 επιπτώςεισ τθσ οικονομικισ κρίςθσ ςτισ ςτάςεισ για τισ γλώςςεσ και ςτα κίνθτρα για 

τθν εκμάκθςι τουσ» (ΕΜΔΔΕΓ, ΡΤΔΕ Ρανεπιςτθμίου Θεςςαλίασ) Επιςτθμονικϊσ 

υπεφκυνοσ και ςυντονιςτισ του προγράμματοσ: Γιϊργοσ Ανδρουλάκθσ, Ρ.Θ. 

Ελλθνογαλλικι Συνεργαςία Ζρευνασ & Τεχνολογίασ, Campus France – ΓΓΕΤ (από 

15/10/2013 ζωσ 15/01/2015).  

Κζςθ ςτο ζργο: Μζλοσ τθσ ερευνθτικισ ομάδασ. Αρμοδιότθτεσ: Διεξαγωγι ζρευνασ, 

ςυλλογι ερευνθτικϊν δεδομζνων, κωδικοποίθςθ και ανάλυςθ των δεδομζνων, 

ςυμμετοχι ςτισ ομάδεσ εργαςίασ, επιμορφϊςεισ, ςεμινάρια. 

Περιγραφι αντικειμζνου: δι/πολυγλωςςία, γλωςςικι εκμάκθςθ,  ξζνεσ γλώςςεσ, 

ςτάςεισ και κίνθτρα. 

 

2013  Συμμετοχι ωσ επιςτθμονικι ςυνεργάτιδα ςτο Ζργο: «Νζεσ πολιτικζσ ξενόγλωςςθσ 

εκπαίδευςθσ ςτο ςχολείο: Θ εκμάκθςθ τθσ αγγλικισ ςε πρώιμθ παιδικι θλικία», 

ΤΕ2ΑΠ1: «΢χεδιαςμόσ και εφαρμογι – ΑΠ1», Εκπαιδευτικό πρόγραμμα YE02 : 

English for young learners (EYL) - Θλεκτρονικό Πρόγραμμα Επιμόρφωςθσ 

Εκπαιδευτικών Αγγλικισ. Εκνικό Καποδιςτριακό Ρανεπιςτιμιο Ακθνϊν,  

επιςτθμονικά υπεφκυνθ: κα. Β. Δενδρινοφ.  

Κζςθ ςτο ζργο: Μζλοσ των επιςτθμονικϊν ομάδων για τισ εργαςίεσ: ΡΕ 2.02 

Εφαρμογι του ΡΕΑΡ ςτισ Αϋ και Βϋ τάξεισ του δθμοτικοφ και ΡΕ 2.04 Συγγραφι 

εκπαιδευτικοφ υλικοφ και οδθγίεσ αξιοποίθςθσ του ςτισ Α' και Βϋ τάξεισ του Δθμοτικοφ 

(1/1/2013 ζωσ 31/5/2013). Αρμοδιότθτεσ: Σχεδιαςμόσ, ανάπτυξθ και ςυγγραφι 

εκπαιδευτικοφ υλικοφ  για: α) Μodule: “Bilingualism” (Διγλωςςία) και β) Module:  

“Intercultural Activities” (Διαπολιτιςμικζσ Δραςτθριότθτεσ). Ανάπτυξθ και  

ςχεδιαςμόσ θλεκτρονικοφ εκπαιδευτικοφ υλικοφ και επιμορφωτικοφ υλικοφ για 

εκπαιδευτικοφσ Αγγλικισ γλϊςςασ. Εφαρμογι ςτθν τάξθ και διεξαγωγι ζρευνασ 

πεδίου. 

Περιγραφι αντικειμζνου: διγλωςςία/πολυγλωςςία, διαπολιτιςμικότθτα, ανάπτυξθ 

εκπαιδευτικοφ/επιμορφωτικοφ υλικοφ 

 

2012-
2013 

Συμμετοχι ωσ ερευνθτικι ςυνεργάτιδα ςτο Ζργο: «Εκπαίδευςθ αλλοδαπών και 

παλιννοςτοφντων μακθτών» του Επιχειρθςιακοφ Ρρογράμματοσ Εκπαίδευςθ και Δια 

Βίου Μάκθςθ (ΕΣΡΑ) (2007-2013) ςτθ Δράςθ 7: «΢φνδεςθ ΢χολείου και Κοινότθτασ» 

υπό τθν επιςτθμονικι ευκφνθ τθσ κασ Χ. Βιτςιλάκθ, Ρανεπιςτιμιο Αιγαίου. (από 

1/12/2012 ζωσ 30/6/2013) 

Κζςθ ςτο ζργο: Μζλοσ τθσ ερευνθτικισ ομάδασ. Αρμοδιότθτεσ: Επιμόρφωςθ 

εκπαιδευτικϊν, ζρευνα πεδίου για τθν ανίχνευςθ αναγκϊν και καταγραφι του προφίλ 

των δίγλωςςων παιδιϊν και των οικογενειϊν τουσ ςτο ςχολείο, διεξαγωγι  

ςυμβουλευτικϊν ςυναντιςεων με μετανάςτεσ γονείσ και εκπαιδευτικοφσ, ανταλλαγι, 

ςυλλογι και ανάπτυξθ διαπολιτιςμικοφ υλικοφ ςτο ςχολείο και πραγματοποίθςθ 

ανάλογθσ εκδιλωςθσ. 

Περιγραφι αντικειμζνου: διγλωςςία/πολυγλωςςία, διαπολιτιςμικότθτα, γονικι 
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εμπλοκι, ςφνδεςθ ςχολείου-οικογζνειασ, ανάπτυξθ υλικοφ  

 

2012 Συμμετοχι ωσ ερευνθτικι ςυνεργάτιδα ςτο Ζργο: «Εκπαίδευςθ αλλοδαπών και 

παλιννοςτοφντων μακθτών» του Επιχειρθςιακοφ Ρρογράμματοσ Εκπαίδευςθ και Δια 

Βίου Μάκθςθ (ΕΣΡΑ) (2007-2013)  ςτθν Τποδράςθ 2.3 «Λειτουργία Κερινών 

Σμθμάτων» (Ιοφνιοσ 2012) υπό τθν επιςτθμονικι ευκφνθ του κ. Γ. Ανδρουλάκθ, 

Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλίασ.  

Κζςθ ςτο ζργο: Μζλοσ τθσ ερευνθτικισ ομάδασ. Αρμοδιότθτεσ: Συμμετοχι ωσ 

επιςκζπτρια ερευνιτρια ςε ςχολεία –ενταγμζνα ςτο ζργο- με κερινά τμιματα,  με 

ςκοπό τθν αποτίμθςθ τθσ λειτουργίασ τουσ μζςα από ποιοτικά εργαλεία ζρευνασ 

(παρατιρθςθ και καταγραφι, ςυνεντεφξεισ με εκπαιδευτικοφσ, διευκυντζσ και  παιδιά 

μεταναςτευτικισ καταγωγισ, ςφνταξθ αναφοράσ). 

Περιγραφι αντικειμζνου: διδακτικι τθσ ελλθνικισ ωσ δεφτερθσ /ξζνθσ γλϊςςασ, 

αποτίμθςθ  μακθμάτων  

 

2011 Συμμετοχι ωσ ερευνθτικι ςυνεργάτιδα ςτο Ζργο: «Εκπαίδευςθ αλλοδαπών και 

παλιννοςτοφντων μακθτών» του Επιχειρθςιακοφ Ρρογράμματοσ Εκπαίδευςθ και Δια 

Βίου Μάκθςθ (ΕΣΡΑ) (2007-2013) ςτθν Τποδράςθ 5.1. « Ανίχνευςθ αναγκών για τθν 

ενίςχυςθ τθσ γλώςςασ καταγωγισ παλιννοςτοφντων και αλλοδαπών μακθτών» 

(από 1/3/2011 ζωσ 30/5/2011) υπό τθν επιςτθμονικι ευκφνθ τθσ κασ Α. Κοιλιάρθ, 

Α.Ρ.Θ.  

Κζςθ ςτο ζργο: Μζλοσ τθσ ερευνθτικισ ομάδασ. Αρμοδιότθτεσ: Διεξαγωγι ζρευνασ 

για τθν ανίχνευςθ αναγκϊν, ζρευνα πεδίου και ςυλλογι των δεδομζνων ςτα ςχολεία 

και ςε μεταναςτευτικοφσ ςυλλόγουσ) παρατιρθςθ, επιςκόπθςθ βιβλιογραφίασ και 

δθμοςίευςθ ςε ξενόγλωςςο περιοδικό). 

Περιγραφι αντικειμζνου: διγλωςςία/πολυγλωςςία, ανάλυςθ αναγκϊν, γλϊςςεσ 

καταγωγισ 

2011  Συμμετοχι ωσ ερευνθτικι ςυνεργάτιδα ςτο ϋΕργο: «Εκπαίδευςθ αλλοδαπών και 

παλιννοςτοφντων μακθτών» του Επιχειρθςιακοφ Ρρογράμματοσ Εκπαίδευςθ και Δια 

Βίου Μάκθςθ (ΕΣΡΑ) (2007-2013)  ςτθν Τποδράςθ 2.3 «Λειτουργία Κερινών 

Σμθμάτων» (Ιοφνιοσ 2011) υπό τθν επιςτθμονικι ευκφνθ του κ. Γ. Ανδρουλάκθ, 

Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλίασ.  

Κζςθ ςτο ζργο: Μζλοσ τθσ ερευνθτικισ ομάδασ. Αρμοδιότθτεσ: Συμμετοχι ωσ 

επιςκζπτρια ερευνιτρια ςε ςχολεία –ενταγμζνα ςτο ζργο- με κερινά τμιματα,  με 

ςκοπό τθν αποτίμθςθ τθσ λειτουργίασ τουσ μζςα από ποιοτικά εργαλεία ζρευνασ 

(παρατιρθςθ και καταγραφι, ςυνεντεφξεισ με εκπαιδευτικοφσ, διευκυντζσ και  παιδιά 

μεταναςτευτικισ καταγωγισ, ςφνταξθ αναφοράσ). 

Περιγραφι αντικειμζνου: διδακτικι τθσ ελλθνικισ ωσ δεφτερθσ /ξζνθσ γλϊςςασ, 

αποτίμθςθ μακθμάτων 

 

2011 Συμμετοχι ωσ ερευνθτικι ςυνεργάτιδα ςτο Ζργο: «Εκπαίδευςθ αλλοδαπών και 
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5. ΢ΤΓΓΡΑΦΛΚΟ ΕΡΓΟ-ΕΠΛ΢ΣΘΜΟΝΛΚΕ΢ ΔΘΜΟ΢ΛΕΤ΢ΕΛ΢  
 

 

5.1. ΔΛΑΣΡΛΒΕ΢  
 

1. Γκαϊνταρτηι, Α. (2012). Ηθτιματα διγλωςςίασ ςε παιδιά προςχολικισ και ςχολικισ θλικίασ: 

Κοινωνικζσ και εκπαιδευτικζσ διαςτάςεισ. Αδθμοςίευτθ Διδακτορικι Διατριβι. Τμιμα   

Επιςτθμϊν Ρροςχολικισ Αγωγισ και Εκπαίδευςθσ, Αριςτοτζλειο Ρανεπιςτιμιο 

Θεςςαλονίκθσ. https://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/28882 

 

2. Γκαϊνταρηι, Α. (2015). Οδεφοντασ προσ τθν ανάπτυξθ διαπολιτιςμικισ και διγλωςςικισ 

ςυνειδθτοποίθςθσ: Διερεφνθςθ ηθτθμάτων ταυτότθτασ και ετερότθτασ ςτο ελλθνικό δθμοτικό 

παλιννοςτοφντων μακθτών» του Επιχειρθςιακοφ Ρρογράμματοσ Εκπαίδευςθ και Δια 

Βίου Μάκθςθ (ΕΣΡΑ) (2007-2013)  ςτθν Τποδράςθ 2.3 «Λειτουργία Κερινών 

Σμθμάτων» (από 1/03/2011 ζωσ 31/03/2011) υπό τθν επιςτθμονικι ευκφνθ του κ. Γ. 

Ανδρουλάκθ, Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλίασ.  

Κζςθ ςτο ζργο: Μζλοσ τθσ επιτροπισ επιλογισ προςωπικοφ με αρμοδιότθτεσ: 

(ςφνταξθ πίνακα, κριτιρια, διαδικαςία επιλογισ εκπαιδευτικϊν και κατάλογοσ 

επιλεγζντων εκπαιδευτικϊν) 

 

2011 Συμμετοχι ωσ ερευνθτικι ςυνεργάτιδα ςτο ερευνθτικό Ζργο: «΢χεδιαςμόσ και 

πιλοτικι εφαρμογι ειδικών μακθμάτων ελλθνικισ γλώςςασ για μετανάςτεσ/ριεσ, 

γονείσ με παιδιά ςτθν υποχρεωτικι εκπαίδευςθ» (ΕΛΜΕΓΟ) (από 1/11/2010 ζωσ 

31/01/2011), υπό τθν επιςτθμονικι ευκφνθ του κ. Γ. Ανδρουλάκθ, Ρανεπιςτιμιο 

Θεςςαλίασ.  

Κζςθ ςτο ζργο: Μζλοσ τθσ ερευνθτικισ ομάδασ. Αρμοδιότθτεσ: καταγραφι του 

πεδίου και κοινοφ-ςτόχου, επιςκόπθςθ τθσ βιβλιογραφίασ, επιςκόπθςθ διεκνϊν 

καλϊν πρακτικϊν, ανακοίνωςθ ςε ςυνζδριο). 

Περιγραφι αντικειμζνου: διδακτικι τθσ ελλθνικισ ωσ δεφτερθσ /ξζνθσ γλϊςςασ 

 

2010- 
2011 

Συμμετοχι ωσ ερευνθτικι ςυνεργάτιδα ςτο ερευνθτικό Ζργο «Ανίχνευςθ και 

ανάλυςθ των γλωςςικών και επικοινωνιακών αναγκών των ενθλίκων 

Αλβανών/ίδων μεταναςτών/-τριών ςτο Βόλο» (από 1/10/2010 ζωσ 31/01/2011) υπό 

τθν επιςτθμονικι ευκφνθ του κ. Γ. Ανδρουλάκθ, Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλίασ.  

Κζςθ ςτο ζργο: Μζλοσ τθσ ερευνθτικισ ομάδασ. Αρμοδιότθτεσ: επιςκόπθςθ 

βιβλιογραφίασ για τθν αναφορά ςτο πεδίο, τθν ανίχνευςθ των γλωςςικϊν, 

επικοινωνιακϊν, κοινωνικϊν και ενταξιακϊν αναγκϊν των μεταναςτϊν ςτισ κοινωνίεσ 

υποδοχισ και τισ προκλιςεισ τθσ ζρευνασ. 

Περιγραφι αντικειμζνου: διδακτικι τθσ ελλθνικισ ωσ δεφτερθσ /ξζνθσ γλϊςςασ, 

ανάλυςθ αναγκϊν 

https://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/28882
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ςχολείο και ςχεδιαςμόσ διαπολιτιςμικοφ εκπαιδευτικοφ υλικοφ. Αδθμοςίευτθ Μεταπτυχιακι  

Διατριβι. Ραιδαγωγικό Τμιμα Δθμοτικισ Εκπαίδευςθσ, Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλίασ.  

https://ir.lib.uth.gr/xmlui/handle/11615/14451 

 

 
 5.2. ΕΠΛΜΕΛΕΛΕ΢ ΠΡΑΚΣΛΚΩΝ  
 
1. Γκαϊνταρτηι, Α., Καμαροφδθσ, Σ., Hystuna, V., & Βιςκαδουράκθ, M. (επιμ.) (2012). 

Πρακτικά 2ου Διεκνοφσ ΢υνεδρίου ΢ΣΑΤΡΟΔΡΟΜΙ ΓΛΩ΢΢ΩΝ & ΠΟΛΙΣΙ΢ΜΩΝ: ΕΛΛΘΝΟ - 

ΑΛΒΑΝΙΚΘ ΕΠΑΦΘ. Θεςςαλονίκθ: Ρολφδρομο - Ραιδαγωγικι Σχολι, Α.Ρ.Θ. 

http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/CCL2_Greek-Albanian%20Contact.pdf 

 

2.  Gavriilidou,S., Gkaintartzi, Α., Markou, Ε., & Tsokalidou, R.  (Eds.) (2016). Proceedings of 

3rd Crossroads of languages & cultures: Issues of Bi/Multilingualism, Translanguaging and 

Language Policies in Education. Ρρακτικά 3ου Διεκνοφσ ςυνεδρίου  «΢ταυροδρόμι γλωςςϊν & 

πολιτιςμϊν: Ηθτιματα Δι/Πολυγλωςςίασ, Διαγλωςςικότθτασ και Γλωςςικζσ πολιτικζσ ςτθν 

Εκπαίδευςθ». Θεςςαλονίκθ: Τ.Ε.Ρ.Α.Ε., Α.Ρ.Θ & Ρολφδρομο.  ΙSBN: 978-618-81315-1-4.2016 

http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/Proceedings_3rd_Crossroads_of_Languages_and_Cu

ltures.pdf 

 

5.3. ΣΕΧΝΛΚΕ΢ ΑΝΑΦΟΡΕ΢ -ΕΚΚΕ΢ΕΛ΢  ΓΛΑ ΕΤΡΩΠΑΪΚΑ ΚΑΛ ΕΛΛΘΝΛΚΑ ΕΡΕΤΝΘΣΛΚΑ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΣΑ  
 

1. Kompiadou, Ε., Gkaintartzi, Α., Panagiotidou, C., Tsokalidou, R., Tsioumis, K., & 

Petrogiannis, K. (2019). Pedagogical utilization of linguistic and cultural diversity at 

kindergarten. In C. Aguiar & C. S. Silva (eds.), Case studies on curriculum, pedagogy, 

and social climate interventions tackling inequalities. D4.3 Report on the case studies 

of inclusive curricula and educational practices. Submitted to the European 

Commission by the ISOTIS Consortium. 

http://isotis.org/wpcontent/uploads/2019/03/ISOTIS_D4.3_Casestudies_curriculum_p

edagogy_social-climate-interventions.pdf 

 

2. Aguiar, C. Silva, C. Guerra, R. Rodrigues, R. B., Ribeiro, L. & Pastori G., Panagiotidou, C., 

Papageridou, D. Gkaintartzi, A.,  Tsokalidou, R., & Tsioumis, Κ. (contributing authors by 

country) (2018). Inventory and Analysis of Promising Curriculum, Pedagogy, and Social 

Climate Interventions Tackling Inequalities. Report D4.2 submitted to the European 

Commission by the ISOTIS Consortium. ISOTIS project report (H2020-SC6-REV-

INEQUAL). http://isotis.org/wp-content/uploads/2019/03/ISOTIS_D4.2_Inventory-of-

promising-curriculum-pedagogy-social-climate-interventions.pdf 

 

3. Ανδρουλάκθσ, Γ.,  Γκαϊνταρτηι, Α., Λιβεράνου, Η., Μάρκου,Ε., Κίτςιου, ΢., Σαραφίδου, 

Ε., & Τςιϊλθ, Σ. (2015). Ζκκεςθ ερευνθτικϊν δράςεων για τθν αποτίμθςθ των 

https://ir.lib.uth.gr/xmlui/handle/11615/14451
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μακθμάτων. Στο πλαίςιο του ερευνθτικοφ προγράμματοσ «Μακιματα ελλθνικισ 

γλϊςςασ, ιςτορίασ και πολιτιςμοφ ςε μετανάςτεσ ανζργουσ, μθτζρεσ, άτομα με 

αναπθρία (ΑμεΑ) και αναλφάβθτουσ» Δράςθ 1.3/13: «Εκπαίδευςθ και επιμόρφωςθ 

των νομίμωσ διαμενόντων π.τ.χ.» Ευρωπαϊκό Ταμείο Ζνταξθσ.   

 

4. Ανδρουλάκθσ, Γ., Γκαϊνταρτηι, Α., Μάρκου, Ε., Κίτςιου, ΢., & Τςιϊλθ, Σ. (2015). 

Ζκκεςθ ανίχνευςθσ και ανάλυςθσ αναγκϊν του κοινοφ-ςτόχου. Στο  πλαίςιο του 

ερευνθτικοφ προγράμματοσ «Μακιματα ελλθνικισ  γλϊςςασ, ιςτορίασ και 

πολιτιςμοφ ςε μετανάςτεσ ανζργουσ, μθτζρεσ, άτομα με αναπθρία  (ΑμεΑ) και 

αναλφάβθτουσ». Δράςθ 1.3/13: «Εκπαίδευςθ και επιμόρφωςθ των νομίμωσ 

διαμενόντων π.τ.χ.» Ευρωπαϊκό Ταμείο Ζνταξθσ. 

 
 
 

5.4. Επιςτθμονικό ΢φγγραμμα  
 

Συγγραφι Ανοικτοφ Θλεκτρονικοφ Συγγράμματοσ ςτο πλαίςιο του Ζργου: ΑΝΟΛΚΣΑ 

ΑΚΑΔΘΜΑΪΚΑ ΢ΤΓΓΡΑΜΜΑΣΑ ΚΑΛΛΛΠΟ΢+ με τίτλο: " ΠΟΛΥΓΛΩΣΣΙΑ ΚΑΙ ΕΙΔΙΚΑ 

ΘΕΜΑΤΑ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΙΑΣ " (μζλοσ τθσ ςυγγραφικισ ομάδασ) (ςε 

εξζλιξθ). 

 

 

5.5. ΆΡΚΡΑ ΢Ε ΔΛΕΚΝΘ ΕΠΛ΢ΣΘΜΟΝΛΚΑ ΠΕΡΛΟΔΛΚΑ ΜΕ ΢Τ΢ΣΘΜΑ ΚΡΛΣΩΝ 
 

1. Gkaintartzi, A., & Tsokalidou, R. (2011). “She is a very good child but she doesn’t 

speak”: The invisibility of children’s bilingualism and teacher ideology. Journal of 

Pragmatics 43(2), 588-601. https://doi.org/10.1016/j.pragma.2010.09.014 

 

2. Gkaintartzi, A., Chatzidaki, A., & Tsokalidou, R. (2014). Albanian parents and the Greek 

educational context: Who is willing to fight for the home language? International 

Multilingual Research Journal, 8(4), 291-308. DOI: 10.1080/19313152.2014.953004  

 

3. Gkaintartzi, A., Kiliari, A., & Tsokalidou, R. (2015). ‘Invisible’ Bilingualism - ‘Invisible’ 

Language ideologies: Greek Teachers’ Attitudes towards Immigrant Students’ Heritage 

Languages. International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 18(1), 60-72. 

doi: 10.1080/13670050.2013.877418 

 

4. Gkaintartzi, A., Kiliari, A., & Tsokalidou, R. (2016). Heritage language maintenance and 

education in the Greek sociolinguistic context: Albanian immigrant parents' views. 

Cogent Education 3, 1-17. https://doi.org/10.1080/2331186X.2016.1155259 

https://doi.org/10.1016/j.pragma.2010.09.014
https://doi.org/10.1080/19313152.2014.953004
https://doi.org/10.1080/13670050.2013.877418
https://doi.org/10.1080/2331186X.2016.1155259
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5. Gkaintartzi, A. Mouti, A., Skourtou, E., & Tsokalidou, R. (2019). Language teachers’ 

perceptions of multilingualism and language teaching: the case of the postgraduate 

programme “LRM”. Language Learning in Higher Education, Journal of the European 

Confederation of Language Centres in Higher Education (Cercles), 9(1), 33–54. 

doi: https://doi.org/10.1515/cercles-2019-0002 

 

6. Gkaintartzi, Α., Gkountani G., Kamaretsou, A., Kokkini, C., Sakellaridi,  K., & Sireti, A. 

(2020). Understanding the 'voices' of children of immigrant and refugee background. 

Diversity in Organizations, Communities and Nations Journal Collection. Special issue: 

professional narratives in refugee education, 20(3), 27-55. 

https://ondiversity.com/journal. https://doi.org/10.18848/2327-0020/CGP/v20i02/37-

55 

 

7. Gkaintartzi, Α., Kompiadou, E., Tsokalidou, R., Tsioumis, K., & Petrogiannis, K. (2020). 

Supporting inclusion and family involvement in early childhood education through 

ISOTIS: A case study in Greece. International Journal of Learning, Teaching and 

Educational Research, 19(3), 1337-1355. https://doi.org/10.26803/ijlter.19.3.21 

 

8. Gkaintartzi, A. (2021). Teachers' perspectives about distance education for refugee 

students amid the COVID-19 pandemic in Greece: Challenges and Implications. Journal 

of Studies in Education,11(4), 1-16.  

 

9.  Gkaintartzi, A. Vitsou, M. & Kostoulas, A. (under publication) Designing a teacher 

education programme for English as a 'bridge' in Early Childhood Education under a 

multilingual and inclusive approach. Language Teaching for Young Learners (LTYL) 

 

 

 

 

5.6. ΆΡΚΡΑ ΢Ε ΕΛΛΘΝΛΚΑ ΠΕΡΛΟΔΛΚΑ ΜΕ ΢Τ΢ΣΘΜΑ ΚΡΛΣΩΝ 
 
 

1. Γκαϊνταρτηι, Α. (2006). Θ διδακτικι αξιοποίθςθ τθσ «ςυναλλακτικισ» κεωρίασ τθσ 
Louise Rosenblatt ςε λογοτεχνικά κείμενα του ανκολογίου 'Με λογιςμό και μ’ όνειρο' 
του Δθμοτικοφ. Μακεδνόν, Σεφχοσ 15ο, 79-91. 

 
2. Γκαϊνταρτηι, Α., (2009). Γράμμα … από τθν Ελλάδα. Το κορίτςι του καλοριφζρ. 

Πολφδρομο, Σεφχοσ 1ο, Απρίλιοσ 2009, 52-53. 
 

3. Γκαϊνταρτηι, Α., (2009). Διδακτικζσ προτάςεισ για τθν ανάπτυξθ διαπολιτιςμικισ 
κατανόθςθσ, ευαιςκθςίασ και διγλωςςικισ ςυνειδθτοποίθςθσ. Πολφδρομο, Σεφχοσ 
2ο, Δεκζμβριοσ 2009 – Ιανουάριοσ 2010, 52-56. 

https://doi.org/10.1515/cercles-2019-0002
https://doi.org/10.18848/2327-0020/CGP/v20i02/37-55
https://doi.org/10.18848/2327-0020/CGP/v20i02/37-55
https://doi.org/10.26803/ijlter.19.3.21
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4. Γκαϊνταρτηι, Α. (2010). Διδακτικζσ προτάςεισ για τθν ανάπτυξθ διαπολιτιςμικισ 

κατανόθςθσ και διγλωςςικισ ςυνειδθτοποίθςθσ ςτο μάκθμα τθσ ξζνθσ γλϊςςασ. 
Ρολφδρομο, Τεφχοσ 3ο , Σεπτζμβριοσ 2010, 76-81. 
 

5. Γκαϊνταρτηι, Α., Μάρκου, Ε. & Τςοκαλίδου, ΢. (2012). Θ επικοινωνία με τουσ γονείσ 
μεταναςτευτικισ καταγωγισ: πότε είναι εφικτι και αποτελεςματικι; Πολφδρομο, 
Σεφχοσ 5ο, Φεβρουάριοσ, 2012, 8-19. 
 

6. Γκαϊνταρτηι, Α. (2018). Αντιλιψεισ εκπαιδευτικϊν, δίγλωςςων μακθτϊν/τριϊν και 
γονζων μεταναςτευτικισ καταγωγισ γφρω από τθ διγλωςςία: Μεκοδολογικά 
ηθτιματα και επανεξζταςθ ερευνθτικϊν δεδομζνων. Διάλογοι! Θεωρία και πράξθ ςτισ 
επιςτιμεσ αγωγισ και εκπαίδευςθσ, 4, 83-94. 
doi:http://dx.doi.org/10.12681/dial.15366 

 
7.  Μπαρμπουδάκθ, Ε., Βίτςου, Μ., & Γκαϊνταρτηι, Α.  (2019). Χτίηοντασ γζφυρεσ 

ανάμεςα ςε ςχολειό και γονείσ-προςφυγζσ. Επιςτιμεσ Αγωγισ, Σεφχοσ 3/2019, 131-
144. http://www.ediamme.edc.uoc.gr/index.php?id=228,0,0,1,0,0 
 

8.  Ραΐδα, Σ., Βίτςου, Μ., & Γκαϊνταρτηι Α. (2020). Οι προκλιςεισ που αντιμετωπίηουν οι 
εκπαιδευτικοί των ΔΥΕΡ και Τάξεων Υποδοχισ: Μια μελζτθ περίπτωςθσ. Νζοσ 
Παιδαγωγόσ online, Σεφχοσ 17 Μάρτιοσ 2020 , 280-290.  ISSN: 2241-6781  

 
 
 
 

5.7. KΕΦΑΛΑΛΑ ΢Ε ΒΛΒΛΛΑ ΚΑΛ ΢ΤΛΛΟΓΛΚΟΤ΢ ΣΟΜΟΤ΢ 
 

1. Γκαϊνταρτηι Α. & Τςοκαλίδου, ΢. (2008). Οδεφοντασ προσ τθν ανάπτυξθ 

διαπολιτιςμικισ και διγλωςςικισ ςυνειδθτοποίθςθσ: Διερεφνθςθ ηθτθμάτων 

ταυτότθτασ και ετερότθτασ ςτο ελλθνικό δθμοτικό ςχολείο και ςχεδιαςμόσ 

διαπολιτιςμικοφ εκπαιδευτικοφ υλικοφ». Στο Ε. Σταυρίδου, Χ. Σολομωνίδου & Μ. 

Ραπαροφςθ (Επιμ.), Συλλογικόσ Τόμοσ, Προωκϊντασ τθ μάκθςθ: Ζρευνα ςε ςφγχρονα 

περιβάλλοντα μάκθςθσ και παραγωγι διδακτικοφ υλικοφ (ςς.  270-288). 

Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλίασ, Ρ.Τ.Δ.Ε.  

 

2. Γκαϊνταρτηι, Α. (2011).Τι μποροφμε να μάκουμε από τα δίγλωςςα παιδιά; Διγλωςςία 

και Εκπαίδευςθ. Στο Δ. Συρρι (Επιμ.), ΢υμβιϊνοντασ με τθ μετανάςτευςθ (ςς. 138-

142). Θεςςαλονίκθ: Ιανόσ. 

 

3.  Tsokalidou, R., Gkaintartzi, A., & Markou, E. (2013). Le bilinguisme se développe en 

Grèce: résultats de recherches et pratiques préscolaires alternatives du «groupe 

Polydromo» In C. Hélot & M. N. Rubio (Εds.), Développement du langage et 

plurilinguisme chez le jeune enfant (pp. 123-143). Toulouse, Éditions ERES. 
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4. Androulakis, G., Gkaintartzi, A., Kitsiou, R. & Tsioli, S. (2017). Parents-Schools’ 

Communication and Albanian as a Heritage Language in Greece. In P.P. Trifonas & T. 

Aravossitas (Eds.), Handbook of Research and Practice in Heritage Language Education, 

Springer International Handbooks of Education (pp. 1-18). New York: Springer. doi: 

10.1007/978-3-319-38893-9. 

 

5. Androulakis, G., Gkaintartzi, A., Kitsiou, R., &Tsioli, S. (2017). Research-driven task-
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at " 6th Crossroads of Languages and Cultures" 2-4 September 2021, University 

of Cyprus, Open University of Cyprus, Polydromo 
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profile of a student with a migrant background as a tool of curriculum 

development'. Sakellaridi, K. & Gkaintartzi, A. Twenty-fifth International 

Conference on Learning Education in a Time of Austerity and Social Turbulence, 

21–23 June 2018,  University of Athens, www.thelearner.com /The Learner 

Research Network. 

14. Androulakis, G., Gkaintartzi, A., Kitsiou,R., & Tsioli, S. (2016). Immigrants’ 

“voices”: a communicative and language needs analysis for teaching Greek to 

immigrant target-groups. Paper presented at 4th Crossroads of Languages and 

Cultures: Multilingual Educational Approaches and  Language policies. 2/3 June 

2016. Faculty of Education, Aristotle University of Thessaloniki. 
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15. Androulakis, G., Gkaintartzi, A., Kitsiou, R. &Tsioli, S. (2017). Research-driven 

task-based L2 learning for adult immigrants in times of humanitarian crisis: 

results from two nationwide projects in Greece. Paper presented at LIAM 

Symposium “The linguistic integration of adult migrants: lessons from research, 

organised by the Council of Europe, Strasbourg, 30 March – 1 April 2016. 

16. Ανδρουλάκθσ, Γ., Γκαϊνταρτηι, Α., Τςιϊλθ, Σ. (2015). Θ γλωςςικι μεςολάβθςθ ςε 

ζνα πρόγραμμα διδαςκαλίασ τθσ ελλθνικισ ωσ δεφτερθσ γλϊςςασ ςε 

ενιλικουσ/-εσ μετανάςτεσ/-ριεσ. Ρροφορικι ανακοίνωςθ ςτο Πανελλινιο 

Γλωςςολογικό ΢υνζδριο Σηαρτηάνεια 2015 «Πρϊτθ γλϊςςα και Πολυγλωςςία: 

Εκπαιδευτικζσ και Κοινωνικοπολιτιςμικζσ Προςεγγίςεισ», 6-8 Νοεμβρίου 2015, 

Τφρναβοσ.  

17. Androulakis, G., Gkaintartzi A., Kitsiou, R., Markou, E., & Liveranou, Z. (2015). 

Interviewing as understanding: Principles and modalities for transforming a 

qualitative research instrument into a stage of the integration process for 

immigrants. Paper presented at International Conference: Rethinking Language, 

Diversity and Education (RLDE), 27-31 May 2015, Rhodes.  

18. Gkaintartzi., A., & Tsokalidou, R. (2015) Is translanguaging a possibility in a 

language class? Theoretical issues and applications in an EFL class. Paper 

presented at International conference: Rethinking Language, Diversity and 

Education (RLDE), 27-31 May 2015, Rhodes. 

19. «Αντιλιψεισ εκπαιδευτικϊν, δίγλωςςων μακθτϊν/τριϊν και μεταναςτϊν 

γονζων γφρω από τθ διγλωςςία: Μεκοδολογικά ηθτιματα και επανεξζταςθ 

ερευνθτικϊν δεδομζνων», Γκαϊνταρτηι, Α. Ανακοίνωςθ ςτο: Συνζδριο «Γλϊςςεσ 

ςε κρίςθ;» του ζργου ελλθνογαλλικισ ςυνεργαςίασ Econolang. Ρανεπιςτιμιο 

Θεςςαλίασ, Βόλοσ, 18-19 Δεκεμβρίου 2014. 

20. «Ρολφδρομο:  Ερευνθτικζσ προςεγγίςεισ και δράςεισ για τθν επαφι των 

γλωςςϊν και των πολιτιςμϊν ςτθν εκπαίδευςθ και τθν κοινωνία» Γκαϊνταρτηι, 

Α., Κομπιάδου, Ε., Ραναγιωτίδου, Χ.  & Τςοκαλίδου, ΢. Ανακοίνωςθ ςτο: 

Συνζδριο: «Γλϊςςεσ ςε κρίςθ;» του ζργου ελλθνογαλλικισ ςυνεργαςίασ 

Econolang. Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλίασ, Βόλοσ, 18-19 Δεκεμβρίου 2014. 

21. “Tranlanguaging in the foreign language classroom: Creating a children’s 

multilingual dictionary”. Gkaintartzi, A. Paper presented in 3rd Crossroad of 
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Languages and Culture, Issues of Bi/Multilingualism, Translanguaging and 

Language Policies in Education, Faculty of Education, School of Early Childhood 

Education, May 30-31, 2014. 

22. “Immigrant parents’ views towards home language maintenance and education”. 

Gkaintartzi, A., Kiliari, A. & Tsokalidou, R. Paper presented in: 21st International 

Symposium on Theoretical & Applied Linguistics, School of English, Department of 

Theoretical and Applied Linguistics, Aristotle University, April 5-7, 2013. 

23. «Από τισ ανάγκεσ των μεταναςτϊν-ομιλθτϊν ςτθν ανάπτυξθ διδακτικοφ υλικοφ 

και ςτα ςτοχευμζνα μακιματα: το ζργο ΕΛΜΕΓΟ (Ελλθνικά για μετανάςτεσ 

γονείσ)»  Ανδρουλάκθσ Γ., Μποφςχοτεν, ΢., Ραπαδοποφλου, Μ., Ανδρζου, Γ., 

Γκαϊνταρτηι, Α., Κίτςιου Σ. (2011)  Ανακοίνωςθ ςτο: 14ο Διεκνζσ ςυνζδριο 

«Διαπολιτιςμικι Εκπαίδευςθ – Μετανάςτευςθ - Διαχείριςθ ΢υγκροφςεων και 

Παιδαγωγικι τθσ Δθμοκρατίασ», 13-15 Μαΐου, ΡΤΔΕ Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλίασ – 

Ρατρϊν. 

24. «Μετανάςτεσ γονείσ: διεκδικθτζσ ι όχι τθσ γλωςςικισ διατιρθςθσ;» 

Γκαϊνταρτηι, Α. Ανακοίνωςθ ςτο: 1ο Διεκνζσ Συνεδρίου «΢ταυροδρόμι γλωςςϊν 

& πολιτιςμϊν: μακαίνοντασ εκτόσ ςχολείου», Ραιδαγωγικι Σχολι ΑΡΘ, 8-10 

Απριλίου 2011.  

25. «Ραιδικζσ ταυτότθτεσ μζςα από παιδικζσ φωνζσ: πολφγλωςςα παιδιά ςτο 

ελλθνικό ςχολείο».  Γκαϊνταρτηι, Α., Γάτςθ, Γ. & Τςοκαλίδου, ΢. Ανακοίνωςθ 

ςτο: Τζταρτο Συνζδριο τθσ Ευρωπαϊκισ Εταιρείασ Νεοελλθνικϊν Σπουδϊν: 

«Σαυτότθτεσ ςτον ελλθνικό κόςμο (από το 1204 ζωσ ςιμερα) Identities in the 

Greek world (from 1204 to the present day)». Ρανεπιςτιμιο Γρανάδασ, 9-12 

Σεπτεμβρίου 2010. 

26. “Polydromo: bringing society to education and education to society”. Gkaintartzi, 

A. & Gatsi, G. Paper presented in: 2nd EMUNI Research Souk, The Euro-

Mediterranean Student Research Multi-Conference “Living together in the 

Multicultural society”, 14 June 2010. 

27. «Είναι πολφ καλό παιδί αλλά δεν μιλάει»: «Αφανισ» διγλωςςία και γλωςςικζσ 

ιδεολογίεσ εκπαιδευτικϊν. Γκαϊνταρτηι, Α. Ανακοίνωςθ ςτο: 31θ Συνάντθςθ 

Εργαςίασ του Τομζα Γλωςςολογίασ, Αριςτοτζλειο Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλονίκθσ, 

Τμιμα Γλωςςολογίασ, 16-18 Απριλίου 2010. 
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28. “She is a very good child but she doesn’t speak”: The invisibility of children’s 

bilingualism and teacher ideology. Gkaintartzi, A. Paper presented in: 7th 

International Symposium on Bilingualism, Utrecht University, the Netherlands, 

July 8-11, 2009. 

29. «Το θμερολόγιο ερευνιτριασ/εκπαιδευτικοφ ωσ εργαλείο προςζγγιςθσ τθσ 

διγλωςςίασ ςτο δθμοτικό ςχολείο». Γκαϊνταρτηι, Α. Γραπτι Ανακοίνωςθ ςτο 

Διεκνζσ Συνζδριο "2008, Ευρωπαϊκό Ζτοσ Διαπολιτιςμικοφ Διαλόγου: 

ςυνομιλϊντασ με τισ γλϊςςεσ-πολιτιςμοφσ" Α.Ρ.Θ. Τμιμα Γαλλικισ Γλϊςςασ και 

Φιλολογίασ, Τομζασ Γλωςςολογίασ και Διδακτικισ τθσ Γλϊςςασ. 12-14 

Δεκεμβρίου 2008 

30. “On the way to bilingual and intercultural consciousness-raising”: Findings from a 

research project in Greek primary schools. Gkaintartzi, A. Paper presented in: 

42nd Linguistics Colloquium “Language Diversity and Language learning: New 

paths to Literacy”, 27th – 30th September 2007. Ρανεπιςτιμιο Αιγαίου, Ρ.Τ.Δ.Ε. 

31. «Οδεφοντασ προσ τθν ανάπτυξθ διαπολιτιςμικισ και διγλωςςικισ 

ςυνειδθτοποίθςθσ»: Διερεφνθςθ ηθτθμάτων ταυτότθτασ και ετερότθτασ ςτο 

ελλθνικό δθμοτικό ςχολείο και ςχεδιαςμόσ διαπολιτιςμικοφ εκπαιδευτικοφ 

υλικοφ». Γκαϊνταρτηι, Α. Ανακοίνωςθ ςτο: Διεκνζσ Συνζδριο «Θ Ελλθνικι 

Γλϊςςα ωσ δεφτερθ/ξζνθ. Ζρευνα, Διδαςκαλία, Εκμάκθςθ» 12-14 Μαΐου, 2006. 

Ρανεπιςτιμιο Δυτικισ Μακεδονίασ, Ραιδαγωγικι Σχολι. 

32. «Ρρόταςθ διδαςκαλίασ ςτο μάκθμα τθσ Αγγλικισ γλϊςςασ με χριςθ του 

Ξζνιου» Γκαϊνταρτηι, Α. & Βίγλασ, Λ. Ανακοίνωςθ ςτο ςυνζδριο: «Ψθφιακό 

Εκπαιδευτικό Υλικό: Ηθτιματα δθμιουργίασ, διδακτικισ αξιοποίθςθσ και 

αξιολόγθςθσ» Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλίασ Ρ.Τ.Δ.Ε., Βόλοσ 6-7 Απριλίου 2006. 

33. «Σχεδιαςμόσ και αξιολόγθςθ εκπαιδευτικοφ υλικοφ για τθν ανάπτυξθ τθσ 

διαπολιτιςμικισ ςυνειδθτότθτασ και κατανόθςθσ των μακθτϊν/ριϊν και τθν 

καλλιζργεια τθσ διαπολιτιςμικισ επικοινωνιακισ ικανότθτασ ςτθ ξζνθ γλϊςςα». 

Γκαϊνταρτηι, Α. Ανακοίνωςθ ςτο: 1θ Ρανελλινια Συνάντθςθ Μεταπτυχιακϊν 

Φοιτθτϊν "Μεταπτυχιακζσ ΢πουδζσ και Ζρευνα ςτθν Εκπαίδευςθ", 

Ρανεπιςτιμιο Δυτικισ Μακεδονίασ, Ραιδαγωγικι Σχολι Φλϊρινασ,  9-10 /2005.
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7. ΑΛΛΕ΢ ΕΠΛ΢ΣΘΜΟΝΛΚΕ΢ ΔΡΑ΢ΣΘΡΛΟΣΘΣΕ΢ 
 

7.1. ΚΡΛΣΘ΢ ΢Ε ΔΛΕΚΝΘ ΕΠΛ΢ΣΘΜΟΝΛΚΑ ΠΕΡΛΟΔΛΚΑ 
 
ΚΡΛ΢Θ ΑΡΚΡΩΝ (REVIEWER) ΢ΣΑ ΔΛΕΚΝΘ ΕΠΛ΢ΣΘΜΟΝΛΚΑ ΠΕΡΛΟΔΛΚΑ: 
 

1) Language and Intercultural Communication 

2) International Journal of Bilingual Education and Bilingualism 

3) Intercultural Education  

4) Bilingual Research Journal  

5) Journal of Multilingual and Multicultural Development 

6) SAGE Οpen 

7) Multilingua: Journal of Cross-Cultural and Interlanguage Communication 

8) Modern Language Journal 

9) Language Culture and Curriculum 

10) Journal of Language and Education 

11) International Multilingual Research Journal 

12) European Education 

 

7.1.1. ΚΡΛΣΘ΢ - ΑΞΛΟΛΟΓΘ΢Θ ΔΛΔΑΚΣΟΡΛΚΩΝ ΠΡΟΣΑ΢ΕΩΝ ΢Ε ΔΛΕΚΝΕ΢  ΕΠΛΠΕΔΟ 
 

Εξωτερικι κριτισ- αξιολογιτρια, ςυνεργάτιδα του Ohio State University, Department of 

Linguistics. Αξιολόγθςθ πρόταςθσ για χρθματοδοτοφμενθ διδακτορικι πρόταςθ, μζλοσ τθσ 

επιτροπισ κριτϊν.   (Title of proposed project: Doctoral Dissertation Research: Sociolinguistic 

Knowledge of Albanian Heritage Speakers in the US) 

 

7.1.2. ΚΡΛΣΘ΢ ΕΡΓΑ΢ΛΩΝ ΢Ε ΔΛΕΚΝΘ ΢ΤΝΕΔΡΛΑ  
 
1) Ρρακτικά Διεκνοφσ Συνεδρίου '4ο ΢ταυροδρόμι Γλωςςϊν και Πολιτιςμϊν: Διδακτικζσ τθσ 

Πολυγλωςςίασ και Γλωςςικζσ Πολιτικζσϋ, Τςοκαλίδου, ΢. & Κζκια Μ. (Επιμ.), Θεςςαλονίκθ, 

2018. 

2) Ρρακτικά του 1ου Ρανελλινιου Συνζδριου για τθν Προϊκθςθ τθσ Εκπαιδευτικισ 

Καινοτομίασ. 

 

7.2. ΔΛΟΡΓΑΝΩ΢Θ ΢ΤΝΕΔΡΛΩΝ – ΟΡΓΑΝΩΣΛΚΘ ΕΠΛΣΡΟΠΘ 
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I. Μζλοσ τθσ οργανωτικισ επιτροπισ του 1ο Διεκνοφσ Συνεδρίου: «Σταυροδρόμι 

γλωςςϊν & πολιτιςμϊν: μακαίνοντασ εκτόσ ςχολειοφ». 8-10 Απρίλιου 2011, ΑΡΘ και 

Ρολφδρομο.  

http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/CCL2_Greek-Albanian%20Contact.pdf 

II. Μζλοσ τθσ οργανωτικισ επιτροπισ του 2ου Διεκνοφσ ςυνεδρίου: «Σταυροδρόμι 

γλωςςϊν & πολιτιςμϊν: Ελλθνο-αλβανικι επαφι» 18-19 Μαΐου 2012, ΑΡ.Θ και 

Ρολφδρομο.  

http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/CCL2_Greek-Albanian%20Contact.pdf 

III. Μζλοσ τθσ οργανωτικισ επιτροπισ του 3ου Διεκνοφσ ςυνεδρίου: «Σταυροδρόμι 

γλωςςϊν & πολιτιςμϊν: Ηθτιματα Δι/Ρολυγλωςςίασ, Διαγλωςςικότθτασ και 

Γλωςςικζσ πολιτικζσ ςτθν Εκπαίδευςθ» 30 και 31 Μαΐου 2014, Α.Ρ.Θ και Ρολφδρομο. 

IV. Μζλοσ τθσ οργανωτικισ επιτροπισ του 4ου Διεκνοφσ Συνεδρίου: «Σταυροδρόμι 

γλωςςϊν & Ρολιτιςμϊν: Διδακτικζσ τθσ Ρολυγλωςςίασ και Γλωςςικζσ Ρολιτικζσ» 2-3 

Ιουνίου 2016. Α.Ρ.Θ και Ρολφδρομο.  

V. Μζλοσ τθσ οργανωτικισ επιτροπισ του Διεκνοφσ ΢υνεδρίου "1st International 

Conference on E.S.P., E.A.P. & A.L" , September, 2020, Foreign Language Centre, University 

of Thessaly. 

 

7.3. ΕΠΛ΢ΣΘΜΟΝΛΚΘ ΕΠΛΣΡΟΠΘ  
 

VI. Μζλοσ τθσ επιςτθμονικισ επιτροπισ του Περιοδικοφ: "Πολφδρομο", Περιοδικι 

Ζκδοςθ για τθ Διγλωςςία και τον Πολυπολιτιςμό ςτθν Εκπαίδευςθ και τθν Κοινωνία.  

VII. Μζλοσ τθσ επιςτθμονικισ επιτροπισ (editorial board) του διεκνοφσ Περιοδικοφ : 

Canadian Journal of Language and Literature Studies  

VIII. Μζλοσ τθσ επιςτθμονικισ επιτροπισ του Διεκνοφσ ΢υνεδρίου: " Minority languages 

spoken or signed and inclusive spaces”, 25 -27 May 2020, Suresnes, France. 

IX. Μζλοσ τθσ επιςτθμονικισ  επιτροπισ του Διεκνοφσ ΢υνεδρίου: "Teaching Trends and 

Practices in ESP/EAP", 9 - 10 May 2020, Volos, UTH Greece.  

 

7.4. ΕΛ΢ΘΓΘ΢ΕΛ΢- ΟΜΛΛΛΕ΢ ΢Ε ΘΜΕΡΛΔΕ΢ ΚΑΛ ΕΚΔΘΛΩ΢ΕΛ΢ 
 

1. "Ρρακτικζσ πολυγλωςςίασ ςτθν εκπαίδευςθ μακθτϊν/τριϊν με μεταναςτευτικό και 

προςφυγικό υπόβακρο", Βίτςου, Μ. & Γκαϊνταρτηι, Α. Ειςιγθςθ ςτθν Hμερίδα:  

«Εκπαίδευςθ προςφφγων και μθτρικζσ γλϊςςεσ», 19 Φεβρουαρίου 2020, Βόλοσ, Ρ.Θ. 

2. «Θ διαχείριςθ τθσ διγλωςςίασ ςτο ςχολείο». Ειςιγθςθ ςτθν Θμερίδα:  «Θ αξιοποίθςθ 

τθσ πολυπολιτιςμικότθτασ ςτο ςχολείο» Ρολφδρομο, ΤΕΡΑΕ, Ραιδαγωγικι Σχολι Α.Ρ.Θ. 

25 Μαίου 2009. 
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3. «Απόψεισ εκπαιδευτικϊν και καινοτόμεσ πρακτικζσ γφρω από τα ηθτιματα τθσ 

διγλωςςίασ». Ειςιγθςθ ςτθν Εκδιλωςθ 'Ρολφδρομου' Ομάδασ και Ρεριοδικοφ για τθ 

διγλωςςία και τον πολυπολιτιςμό ςτθν Εκπαίδευςθ και τθν Κοινωνία με κζμα: 'Θ παιδικι 

Διγλωςςία'. Γαλλικό Ινςτιτοφτο Θεςςαλονίκθσ, ΤΕΡΑΕ Α.Ρ.Θ. 9 Δεκεμβρίου 2009. 

4. «Θ αξιοποίθςθ τθσ Διγλωςςίασ ςτθν Εκπαίδευςθ». Ειςιγθςθ ςτθν Εκδιλωςθ 

Ρολφδρομου, ΤΕΡΑΕ και ΑΡΘ:  'Τριιμερο Λόγου και Τζχνθσ για τον Ρολυπολιτιςμό και 

τθν Άρςθ τθσ Ξενοφοβίασ', Στρατόπεδο Κόδρα (Καλαμαριά), 7-9 Μαΐου 2010. 

5. Συμμετοχι ςτθν Ανοιχτι Συηιτθςθ «Τα παιδιά και οι Γλϊςςεσ τουσ», 13ο 

Αντιρατςιςτικό Φεςτιβάλ Θεςςαλονίκθσ. 25-27 Ιουνίου 2010.  

6. Συμμετοχι ςε ςτρογγυλι τράπεηα ςτο Διιμερο Επιςτιμθσ & Διαδράςθσ: «Διγλωςςία/ 

πολυγλωςςία & εκπαίδευςθ», 31/05 – 01/06/2013, Ραιδαγωγικι Σχολι, Α.Ρ.Θ. 

 

7.5. ΠΡΟΕΔΡΕΛΟ ΢Ε ΢ΤΝΕΔΡΛΕ΢ ΢ΤΝΕΔΡΛΩΝ  
 

α) ΙΣΤϋ Διεκνζσ Συνζδριο τθσ Ραιδαγωγικισ Εταιρείασ Ελλάδοσ: «Το ςχολείο ςτθ 

δθμοκρατία, θ δθμοκρατία ςτο ςχολείο», 29-30 Νοεμβρίου και 1 Δεκεμβρίου 2019, 

Βόλοσ, Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλίασ. http://pee2019.uth.gr/index.php/el/synedrio 

β) 5ο Διεκνζσ Συνζδριο «Σταυροδρόμι Γλωςςϊν & Ρολιτιςμϊν: Γλϊςςεσ και Ρολιτιςμοί 

ςτο Σχολείο και ςτθν Οικογζνεια», 1-3 Ιουνίου 2018, ΢ζκυμνο, Ρανεπιςτιμιο Κριτθσ.  

https://clc5.ediamme.edc.uoc.gr/el/ 

γ) 3ο Διεκνζσ Συνζδριο: «Σταυροδρόμι γλωςςϊν & πολιτιςμϊν: Ηθτιματα 

Δι/Ρολυγλωςςίασ, Διαγλωςςικότθτασ και Γλωςςικζσ πολιτικζσ ςτθν Εκπαίδευςθ», 30 και 

31 Μαΐου 2014. Α.Ρ.Θ και Ρολφδρομο. 

 

7.6. ΕΛ΢ΘΓΘΣΡΛΑ ΚΕΜΑΣΩΝ ΢Ε ΕΞΕΣΑ΢ΕΛ΢  
 

 
 

7.7. ΜΕΛΟ΢ ΕΠΛ΢ΣΘΜΟΝΛΚΩΝ ΢ΤΛΛΟΓΩΝ και διεκνών προγραμμάτων 
 

 European Association for Language Testing and Assessment (EALTA)  

2018 και 2019  Ειςθγιτρια κεμάτων για τθν Αγγλικι γλϊςςα ςτισ εξετάςεισ ειςαγωγισ 
ςτο ΜΡΣ: «Τεχνολογίεσ και Διαχείριςθ Θερμοκθπίων και 
Θερμοκθπιακϊν Καλλιεργειϊν» του Τμιματοσ, Γεωπονίασ Φυτικισ 
Ραράγωγθσ και Αγροτικοφ Ρεριβάλλοντοσ, Ρ.Θ. 

2018 και 2019 Ειςθγιτρια κεμάτων για τθν Αγγλικι γλϊςςα ςτισ εξετάςεισ ειςαγωγισ 
ςτο ΜΡΣ: «Επιςτιμεσ και Συςτιματα Αειφόρου Φυτικισ Ραραγωγισ» 
του Τμιματοσ Γεωπονίασ Φυτικισ Ραράγωγθσ και  Αγροτικοφ 
Ρεριβάλλοντοσ, Ρ.Θ. 

2018 και 2019  Ειςθγιτρια κεμάτων για τθν Αγγλικι γλϊςςα ςτισ εξετάςεισ ειςαγωγισ 
ςτο ΜΡΣ: «Φυτιατρικι και Ρεριβάλλον» του Τμιματοσ Γεωπονίασ 
Φυτικισ Ραράγωγθσ και Αγροτικοφ Ρεριβάλλοντοσ, Ρ.Θ. 
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 Μζλοσ τθσ Ελλθνικισ Εταιρίασ Εφαρμοςμζνθσ Γλωςςολογίασ (ΕΕΕΓ) 

 Μζλοσ ωσ national expert ςτο πρόγραμμα του ECML PALINGUI – Language 

learning pathways of young children – Making early language learning visiblε 

 Μζλοσ του The EDiLiC International Association 

 Μζλοσ του Δικτφου  The Next Generation Literacies Network 

 Πολφδρομο / Polydromo: Ομάδα για τθ διγλωςςία και τον πολυπολιτιςμό ςτθν 

εκπαίδευςθ και τθν κοινωνία / Group for bilingualism and multiculturalism in 

education and society. http://www.polydromo.gr 

 Εργαςτιριο Μελζτθσ Διδαςκαλίασ και Διάδοςθσ Ελλθνικισ Γλϊςςασ, Ρ.Τ.Δ.Ε., 

Ρ.Θ. http://greeklanglab.pre.uth.gr/ 

 

7.8. ΜΕΣΑΦΡΑ΢ΕΛ΢  
 

Μετάφραςθ κειμζνων από Ελλθνικά ςε Αγγλικά και αντίςτροφα για το Ρεριοδικό 

"Ρολφδρομο" (από το 2009) και μετάφραςθ αναφορϊν-εκκζςεων ςτο πλαίςιο 

ερευνθτικϊν προγραμμάτων, όπου ςυμμετείχα (ενδεικτικά  ISOTIS, 2017-2019). 

 
8. ΤΛΟΠΟΛΘ΢Θ ΕΚΠΑΛΔΕΤΣΛΚΩΝ ΔΡΑ΢ΕΩΝ  
  
 ΠΑΝΕΠΛ΢ΣΘΜΛΟ ΚΕ΢΢ΑΛΛΑ΢ 

 

1) Διοργάνωςθ προγράμματοσ 'virtual exchange' με το Ρανεπιςτιμιο του Leiden 

(Hogeschool Leiden) τθσ Ολλανδίαs με ςφγχρονεσ τθλεδιαςκζψεισ ανταλλαγισ  και 

διαπολιτιςμικισ επικοινωνίασ μεταξφ των φοιτθτϊν/τριϊν. 

 

2) Διοργάνωςθ ςεμιναρίου/θμερίδασ ςτο πλαίςιο τθσ διδαςκαλίασ τθσ Αγγλικισ Γλϊςςασ 

ςτο Ραιδαγωγικό Τμιμα Δθμοτικισ Εκπαίδευςθσ του Ρ.Θ. για τουσ φοιτθτζσ και τισ 

φοιτιτριεσ του Τμιματοσ με κζμα: " Γλωςςική Εκπαίδευςη και Πολυγλωςςία: Καλζσ 

πρακτικζσ και παραδείγματα από την εκπαιδευτική πράξη" με προςκεκλθμζνεσ 

ομιλιτριεσ - εκπαιδευτικοφσ ςχολικισ εκπαίδευςθσ (15 Μαΐου 2018).  

 

3) Διοργάνωςθ και ςυντονιςμόσ δράςθσ διαπολιτιςμικισ επαφισ των φοιτθτϊν/τριϊν του 

Ρ.Τ.Δ.Ε. του Ρ.Θ. με ομάδα φοιτθτών/τριών του Wayne State College (Nebraska, Θ.Ρ.Α.) 

ςτο πλαίςιο βιωματικοφ προγράμματοσ εξοικείωςθσ με τθν ελλθνικι γλώςςα ωσ 

δεφτερθ/ξζνθ και τον ελλθνικό πολιτιςμό, ςτισ 31 Μαΐου 2018. Θ δράςθ αφοροφςε: -

Παρατιρθςθ δραςτθριοτιτων εκμάκθςθσ τθσ ελλθνικισ γλώςςασ ωσ δεφτερθσ- ξζνθσ 

μζςω τθσ task-based προςζγγιςθσ (Ε.Μ.Δ.Δ.Ε.Γ Π.Κ)- Ανταλλαγι εμπειριών με ςκοπό 
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τθν καλλιζργεια διαπολιτιςμικών και πολυγλωςςικών δεξιοτιτων επικοινωνίασ και 

γνώςεων. 

 

4) Διοργάνωςθ και ςυντονιςμόσ δράςθσ για τθν Ευρωπαϊκι Μζρα Γλωςςϊν με φοιτιτριεσ 

του Ρ.Τ.Δ.Ε και του Ρ.Τ.Ρ.Ε και ςε ςυνεργαςία με το 30ο Δθμοτικό Σχολείου Βόλου για 

τον εορταςμό τθσ Ευρωπαϊκισ Μζρασ Γλωςςϊν ςτισ 26 Σεπτεμβρίου 2018. Με τθ 

ςυμμζτοχθ των φοιτθτριϊν ςχεδιάςτθκαν εκπαιδευτικζσ δραςτθριότθτεσ που προάγουν 

τθ διγλωςςία/πολυγλωςςία και τθ διαπολιτιςμικότθτα και εφαρμόςτθκαν ςτθ ςχολικι 

τάξθ. Οι δραςτθριότθτεσ τθσ δράςθσ ιταν υποψιφιεσ ςτον διαγωνιςμό τθσ Ευρωπαϊκισ 

Θμζρασ Γλωςςϊν του 2018 του Συμβουλίου τθσ Ευρϊπθσ. 

 

 ΢ΧΟΛΛΚΘ ΕΚΠΑΛΔΕΤ΢Θ  
 

5) Επιμόρφωςθ και υλοποίθςθ εκπαιδευτικϊν δράςεων ςτθν Α/κμια ςχολικι εκπαίδευςθ  

6) για το ευρωπαϊκό πρόγραμμα Teachers for Europe που διοργανϊνει θ αντιπροςωπία τθσ 

Ευρωπαϊκισ Επιτροπισ ςτθν Ελλάδα με ςκοπό τθν ενθμζρωςθ και επιμόρφωςθ των 

Ελλινων εκπαιδευτικϊν ςε κζματα ςχετικά με τθν Ευρωπαϊκι Ζνωςθ (Από Φεβρουάριο 

2014 ζωσ ςιμερα). 

7) Υλοποίθςθ ζργων ςτο πλαίςιο του Ε-twinning plus (2013-2016)  

8) Υλοποίθςθ του ευρωπαϊκοφ προγράμματοσ Άνοιξθ τθσ Ευρώπθσ (2008)  

9) Υλοποίθςθ πειραματικϊν διδαςκαλιϊν ςτθ ςχολικι εκπαίδευςθ αξιοποιϊντασ τισ Τ.Ρ.Ε. 

για τθ διδαςκαλία του γνωςτικοφ αντικειμζνου των Αγγλικϊν, ειδικότθτα ΡΕ06. ΥΡΕΡΘ, 

Ενιαίοσ Διοικθτικόσ Τομζασ Θεμάτων Σπουδϊν, Επιμόρφωςθσ και Καινοτομιϊν, 

«Ρρόγραμμα Ενδοςχολικισ Επιμόρφωςθσ ςτισ Τ.Ρ.Ε. 2002-2003» 

 

9. ΕΠΛΜΟΡΦΩ΢ΕΛ΢ (ενδεικτικά)  
 

 2012 - Εξ αποςτάςεωσ επιμόρφωςθ ςτο πλαίςιο τθσ Δράςθσ 4: «Επιμόρφωςθ 

εκπαιδευτικϊν και μελϊν τθσ εκπαιδευτικισ κοινότθτασ» τθσ Ρράξθσ «Εκπαίδευςθ 

Αλλοδαπϊν και Ραλιννοςτοφντων Μακθτϊν» με κζμα: «Διδαςκαλία τθσ Ελλθνικισ 

ωσ δεφτερθσ γλϊςςασ ςε πολυπολιτιςμικζσ τάξεισ» (Φεβρουάριοσ 2012 – Μάρτιοσ 

2012, 30 ϊρεσ).  

 2014 - Συμμετοχι ςτο δίμθνο επιμορφωτικό ςεμινάριο νζων ερευνθτϊν-τριϊν 

ECONOLANG (10 ϊρεσ κεωρία, 20 πρακτικι) ςτο πλαίςιο του ζργου  ECONOLANG «Οι 

επιπτϊςεισ τθσ οικονομικισ κρίςθσ ςτισ ςτάςεισ για τισ γλϊςςεσ και ςτα κίνθτρα για 

τθν εκμάκθςι τουσ», (ΡΤΔΕ Ρανεπιςτθμίου Θεςςαλίασ, Επιςτθμονικϊσ υπεφκυνοσ 

και ςυντονιςτισ του προγράμματοσ: Γιϊργοσ Ανδρουλάκθσ (Ρ.Θ.).  Ελλθνογαλλικι 

Συνεργαςία Ζρευνασ & Τεχνολογίασ, Campus France – ΓΓΕΤ.  

 2013-2014 - Συμμετοχι ςτθν επιμορφωτικι δράςθ 'Teachers4Europe' που 

υλοποιείται από τθν Αντιπροςωπεία τθσ Ευρωπαϊκισ Ζνωςθσ ςτθν Ελλάδα.   
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 2002-2003 -  Συμμετοχι ςτο Ρρόγραμμα Ενδοςχολικισ Επιμόρφωςθσ ςτισ Τ.Ρ.Ε. (72 

ϊρεσ) του ΥΡΕΡΘ, Ενιαίοσ Διοικθτικόσ Τομζασ Θεμάτων Σπουδϊν, Επιμόρφωςθσ και 

Καινοτομιϊν, Δ/νςθ Σχολικοφ Επαγγελματιςμοφ Ρροςανατολιςμοφ & Εκπαιδευτικϊν 

Δραςτθριοτιτων. 

 2002 -  Επιμόρφωςθ και Ριςτοποίθςθ ςτθν «Κοινωνία τθσ Ρλθροφορίασ» Γ’ Κοινοτικό 

Ρλαίςιο Στιριξθσ, Επιμόρφωςθ Εκπαιδευτικϊν ςτθν Αξιοποίθςθ των Τεχνολογιϊν τθσ 

Ρλθροφορίασ και των Επικοινωνιϊν ςτθν Εκπαίδευςθ (48 ϊρεσ). 

 

Λ0. ΞΕΝΕ΢ ΓΛΩ΢΢Ε΢ 
 

ΑΓΓΛΛΚΘ: Άριςτθ γνϊςθ (Γ2/C2): 

Certificate of Proficiency in English. University of Cambridge (Grade B) (Βακμόσ Β) 

Certificate of Proficiency in English. University of Michigan. 

 

ΓΕΡΜΑΝΛΚΘ: Ρολφ καλι γνϊςθ (Γ1/C1): 

Zentrale Mittelstufenprűfung. Goethe Institut 

 
 
 


